Maxisense Plancha Grill






BG
HR
CS
DA
NL
EN
ET
Fl
FR
DE
EL
HU

KK
LV
T
NO
PL
PT
RO
RU
SR
SK
SL
ES
sV
TR
UK

PBKOBOACTBO BAYMOTPEBA . . ..o 4
UPUTE ZAUPORABU . . ... oo 6
NAVOD KPOUZITI . ..o 8
BRUGSANVISNING . . ..o e 10
GEBRUIKSAANWUZING . . ... oo 12
USERMANUAL . . ..o 14
KASUTUSJUHEND .. .o oo 16
KAYTTOOHJE . .. oo 18
NOTICED'UTILISATION . . ... ..o 20
BENUTZERINFORMATION . . ... ..o 22
OAHTIEZ XPHEHE .. .o 24
HASZNALATIUTMUTATO . ..o 26
ISTRUZIONIPERL'USO . .. oo 28
KOMAAHY TYPAIbI HYCKAYIAPBI . .. ... 30
LIETOSANAS INSTRUKCIJA . .. oo 32
NAUDOJIMO INSTRUKCIA . . . oo oo 34
BRUKSANVISNING . . ..ot 36
INSTRUKCJAOBSLUGH . .. .o 38
MANUAL DE INSTRUCOES . .. ... 40
MANUALDE UTILIZARE . ... ..o 42
WNHCTPYKLMA MO SKCMNYATAUMA ... ... 44
YNYTCTBO BAYMOTPEBY . ..o eeee e 46
NAVOD NAPOUZIVANIE . .. ... 48
NAVODILAZAUPORABO . ... oo 50
MANUAL DE INSTRUCCIONES . .. . ..o 52
BRUKSANVISNING . . . . oo 54
KULLANMAKILAVUZU . ... oo 56

HCTPYKLIA . ..o 58



OnucaHve Ha ypepa

D
OMUCAHWE HA YPETA

Maxisense Plancha rpun e npogyKT ¢ BUCOKO Ka4eCTBO, HanpaBeH OT anyMUHWiA ¢ AbAro-
TpaeH Hesanensall CMoi.

HeroBata paBHa OCHOBa N03BOsABA Aa Ce U3MOM3Ba Ha CTHKMOKEPAMUYHI UHOYKLMOHHY
Mroyu.

& NPEAYNPEXOEHUE!

[la He ce u3non3Ba Ha rasos KOT/OH! ropeLyuTe ra3oBe MoraT Aa ce pasnpocTpaHsT Nopaau
pasmepa Ha roTBapck1Te ChAOBE W Aa YBPELAT Ui Aa 00ropsaT Hammpally ce Habnnso
npegmMeTy (mp. paboTHW NOBBPXHOCTH, 3a00MKansLLmM ro NpeaMeTy v ap.).

NPEAN MbPBATA YNOTPEBA

MouncTeTe roTBApCKUTE CHOBE C TOMNa BOAA M NOYMCTBALL, NpenapaT npeay mbpea yno-
Tpeba.

BCEKWAOHEBHA YIOTPEBA

+ [loctaBeTe roTBapckus Chbl BbPXY MOBLPXHOCTTA 3a roTBeHe. [penopbuntento e aa us-
nonseate 1 ABETE HAarpeBaTENHW 30HM OT efjHaTa CTpaHa. [ 0TBapck1TE CbaoBe Morat
nepcekTHO Aa ce uanonaesat BbpXy MaxiSense / Infinite noBbPXHOCTH 3a roTBEHE.

+ 3apaiiTe Haii-BMCOKaTa HACTpPOIiKa 3a e[jHa UNW [1Be 30HM 3a [a CropeLLuMTe roTBapCKus
cba bbp3o.

+ HamaneTe HacTponkuTe 3a da NPOLbIIKUTE 4a roTBUTE.

BesonacHocT no Bpeme Ha ynotpeba

+ [peaw nbpeata ynotpeba oTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM, ONAKOBBYHW NNACTOBe U Ne-
MEHKW OT rOTBapPCKMS CbA,.

* YBepeTe Ce, Ye roTBaPCKUAT Cbj He € NOBPEAEH NPU HErOBOTO TpaHcnopTupaHe. [la He
Ce M3Mnon3ea aKko e noBpeaeH

+ [la He ce 13non3ea roTBapCkus CbA ako ApbxkuTe ca nospedeHn. CbLUecTByBa pUcK OT
HapaHsBaHe ako APbXKUTE ca CYyneHn

+ OnacHocT oT u3rapsHusa! [oTBapCKMAT Cba MOXe Aa 6bae ropeLy npu U3non3saHe CbLuo
1 Mo Kpauuara.

& BHUMAHUE!
lopewwm apbxku! AKO rOTBApCKUSIT b CE M3MON3Ba B MOMEHTA APBXKUTE MOXE Aa CE Ha-
ropewsr. M3nonseaiite pbkaBuLm, KOraTo MECTUTE FOpeLLys TOTBAPCKM Cbf

& NPEAYNPEXAEHUE!

OnacHocT ot noxap!lMpekaneHo HarpeTUTe MasH1Ha 1 ONMO MoraT Aa Ce Bb3nnameHsT
MHoro 6bp3o.



TPWKY U NOYMCTBAHE

lMpasunHa patota

* He uanonssaiTe ocTpn npubopu Unu cTbprana HanpaseHn OT OCTPY UK TBbPAK MaTe-
puanu (Hepbxaaema CToMaHa, anyM1HUiA, Kepamuka), 3a Aa 0ObpHETE UM NpemMaxHeTe
CroTBeHoTO sicTue! Hue npenopbyBame AbpBEeHW roTBapcku npubopu. ToBa Lie npeana-
31 He3anensaLyus Croii.

* He nanon3esanTe rotBapckus by kaTo paboTHa NOBLPXHOCT UMK 3@ CbXPaHEHKe.

* [A3non3BaiiTe camo 3a CUCTEMM C MHAYKLMOHHO HarpsiBaHe. He nanonssainte BbpXy ype-
AV C paguanHo HarpsisaHe. [opeLuTe NOBbPXHOCTW Ha pagWanHuTe ypeau Le yBpeasT
MOBBPXHOCTHMSA CrOW!

* He nperpsBaiTe rotBapckusi cba! ToBa MOXe Aa yBPeau He3anensalloTo NoKpUTHE 1
OIMOTO WNW pyra MasHuHa B HETO MoraT fa ce 3anansr.

PUXU U MTOYNCTBAHE

lMouncTBaliTe roTBapckuTe CbOBE Cneg Beska ynotpeba.

BuHaru nsnonaeaire rotBapcku CbA0BE C NOYUCTEHO ALHO.

3a nouncTBaHe 13Non3eaiiTe ropelya canyHeHa Boga v ¢ Meka YeTka unm roba.

OcTpy npeameTy 1 abpasnBHM NOYNCTBALLYM NPenapaTy LWe YBPeasT roTBapCkuTe ChOBe.
He npenopbyBamMe Aa 13nonsearte CbAOMUSNHA MaALUMHA.

& NPEAYNMPEXOEHUE!

OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT roTBapCKMAT ChHe TpsAbBa Aa ce NoYMCTBa C MalLMHa ¢
napHa CTpys Wiu napa nog, Hansiraxe.



A Opis proizvoda
D@

OPIS PROIZVODA

Roétilj Maxisense s ravnom plogom za kuhanje proizvod je visoke kvalitete izraden od
aluminija i obloZen neprianjajucim slojem.

Njegovo ravno dno €ini ga prikladnim za uporabu na indukcijskim staklokeramickim plocama
za kuhanje.

& UPOZORENJE
Ne upotrebljavajte posude na plinskim plamenicima! Zbog veliine posude moze doci do
prodora vrucih plinova koji mogu ostetiti ili zapaliti obliznje povrSine (npr. radne povrsine,
okolne predmete, itd.).

PRIJE PRVE UPORABE

Prije prve uporabe posude operite toplom vodom i sredstvom za CiS¢enje.

SVAKODNEVNA UPORABA

+ Stavite posudu na povrsinu za kuhanje. Preporuceno je koristiti oba polja za kuhanje na
jednoj strani. Posude savrSeno odgovara povr§inama za kuhanje MaxiSense i Infinite.

+ Postavite najveéu temperaturu jednog ili obaju polja za brzo zagrijavanje posude.
+ Smanijite temperaturu za nastavak kuhanja.

Sigurnost tijekom rada
+ Uklonite svu ambalazu, naljepnice i prevlake iz posuda prije prve uporabe.
+ Provjerite da posude nije oSteceno tijekom transporta. Ne koristite oste¢eno posude.
+ Ne koristite posude osteéenih drski. Pucanje dr8ke moze uzrokovati ozljede.
+ Opasnost od opeklina! Tijekom uporabe, posude moze biti vruée ¢ak i na rubovima.

& POZOR

Vruce drske! Dr8ke posuda koje se koristi za kuhanje mogu biti vruce. Vruce posude
premjestajte pomocu krpe za vadenije posuda iz peénice.

& UPOZORENJE
Opasnost od pozara! Pregrijane masti i ulja vrlo se brzo zapale.

Ispravno rukovanje

+ Skuhane namirnice ne preokrecite i ne vadite iz posude oStrim priborom za jelo ili lopati-
cama izradenim od ostrih ili tvrdih materijala (nehrdajuéeg Celika, aluminija, keramike).
Preporucena je uporaba drvenog pribora. Time Cete zastititi neprianjajuéi sloj.

* Ne koristite posude kao radnu povrSinu ili povr§inu za pohranu stvari.



Ciséenje i odrzavanje

+ Posude upotrebljavajte samo s indukcijskim plo¢ama za kuhanje. Ne koristite kuhinjske
uredaje koji isijavaju toplinu. Vruée povrsine uredaja koji isijavaju toplinu mogu oStetiti ne-
prianjajuci sloj.

+ Ne pregrijavajte posude! To moze ostetiti neprianjajuci sloj te uzrokovati zapaljenje ulja ili
masti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ocistite posude nakon svake upotrebe.

Uvijek koristite posude za kuhanje Cistog dna.

Posude operite u toploj sapunici pomocu meke Cetkice ili spuzve.
Ostri predmeti i gruba sredstva za Cis¢enje oStecuju posude.
Preporuceno je pranje u perilici posuda.

& UPOZORENJE
Radi vaSe sigurnosti, posude nemojte Cistiti aparatima na paru ili pod visokim tlakom.



I Popis spotfebice

Lcs)
POPIS SPOTREBICE

Plancha gril Maxisense je vyrobek vysoké kvality vyrobeny z hliniku s odolnym, nepfilnavym
povrchem.
Je plochy, a proto se hodi k pouzivani na sklokeramickych indukénich varnych deskach.

N\ UPOZORNENI
Nepouzivejte jej na plynovych hofacich! Diky velikosti tohoto varného nacini mohou unikat
horké plyny, které mohou poskodit nebo zapalit blizké pfedméty (napf. pracovni plochu,
okolni vybaveni, atd).

PRED PRVNIM POUZITIM

PFed prvnim pouZitim toto varné nacini vycCistéte pomoci vliazné vody a myciho prostfedku.

DENNi POUZIVANI

+ Varné nacini polozte na varnou desku. Doporucuje se pouzit obé varné zény na jedné
strané. Toto varné nacini se skvéle hodi k pouziti u varnych desek MaxiSense / Infinite.

+ Pro rychlé rozehfati tohoto varného nadini nastavte nejvyssi nastaveni jedné nebo obou
vamnych zon.

+ Pro naslednou pfipravu jidel nastaveni snizte.

Bezpecnost pfi provozu
+ Pfed prvnim pouzitim z nacini odstrafte vSechny obaly, nalepky a fdlie.
+ Ujistéte se, zda pii pfepravé nedoslo k poSkozeni varného nacini. Pokud je poSkozené,
nepouzivejte je.
+ Varné nécini nepouzivejte, kdyZ jsou posSkozena drzadla. KdyZ jsou poskozend drzadla,
hrozi nebezpedi trazu.
+ Nebezpeci popaleni! Varné nacini maze byt béhem pouzivani horké i na okrajich.

& POZOR

Pozor, horka drzadla! Pokud pouzivate varné nacini, mizou se drzadla zahfat. Pfi manipu-
laci s varnym nacinim pouZivejte kuchyriské chriapky.

éCS UPOZORNENI
Nebezpedi pozaru! Prehraté tuky a oleje se mohou velmi rychle vznitit.

Spravné pouzivani
+ K obraceni nebo odebirani pfipravovanych jidel nepouzivejte ostré pfibory nebo Skrabky

vyrobené z ostrych &i tvrdych materidli (nerezova ocel, hlinik, keramika) Doporucujeme
pouzivat dfevéné nacini. Ochranite tak nepfilnavy povrch pied poSkozenim.

+ Varné nadini nepouzivejte jako pracovni nebo odkladaci plochu.



Cisténi a udrzba [IENN

+ Pouzivejte jej pouze s indukénimi systémy ohfevu. Nepouzivejte jej u spotfebicl se sala-
vym systémem ohfevu. Horké plochy salavych systému ohievu by poskodily povrch var-
ného n&cini!

+ Dbejte, aby se varné nacini neprehfivalo! Mohlo by dojit k poskozeni nepfilnavého po-
vrchu a nasledujicimu vzniceni oleje Ci tuku.

CISTENI A UDRZBA

Varné nacini po kazdém pouziti oCistéte.

Varné nacini pouZivejte vZdy s Cistou spodni stranou.

K jeho ¢isténi pouzivejte horkou mydlovou vodu a mékky kartacek ¢i houbicku.
Ostré pfedméty a abrazivni Cistici prostfedky mohou varné nacini poskodit.
Varné nacini se nedoporucuje myt v my&ce nadobi.

UPOZORNENI
Z bezpecnostnich ddvodd negistéte varné nagini parnimi nebo vysokotlakymi Cistici pfistroji.



I Produktbeskrivelse

D

PRODUKTBESKRIVELSE

/N

Maxisense Plancha Grill er et produkt af hgj kvalitet, der er fremstillet af aluminium med en
holdbar sliplet-belaegning.
Dens flade bund gor den velegnet til brug pé glaskeramiske induktionskogesektioner.

ADVARSEL

Den md ikke bruges pé gasringe! Som et resultat af kogegrejets storrelse kan der forekom-
me udslip af varme gasser, som kan beskadige eller seette ild til nserliggende genstande
(f.eks. kakkenflader, omgivelser, osv.).

FOR IBRUGTAGNING

Rengor kogegrejet med varmt vand og opvaskemiddel fgr ibrugtagning.

DAGLIG BRUG

e Stil kogegrejet pa kogesektionen. Det anbefales at bruge begge varmezoner pa én side.
Kogegrejet er saerdeles velegnet til MaxiSense [ Infinite kogesektioner.

® Velg den hgjeste indstilling for én eller begge zoner til hurtig opvarmning af kogegrejet.
® Reducér indstillingen for at fortseette tilberedningen.

Sikkerhed under brug

/N
/N

® Fjern al emballage, maerkater og folie fra kogegrejet, for det tages i brug.

® Kontrollér, at kogegrejet ikke har faet skader under transporten. Det mé ikke bruges, hvis
det er beskadiget

* Kogegrejet ma ikke bruges, hvis hdndtagene er beskadigede. Risiko for personskade, hvis
handtagene er gdelagt

 Risiko for forbraending! Kogegrejet kan blive meget varmt, nér det er i brug, ogsa pa kan-
terne.

BEMARK
Varme handtag! Hvis kogegrejet er i brug, kan hdndtagene vaere meget varme. Brug en gry-
delap, ndr du fjerner det varme kogegrej

ADVARSEL
Brandfare! For varm olie eller fedt kan anteendes meget hurtigt.

Korrekt brug

® Brug ikke skarpt bestik eller skrabere, der er fremstillet af skarpe eller harde materialer
(rustfrit stal, aluminium, keramik), til at vende eller fjerne den tilberedte madvare! Vi an-
befaler kokkenredskaber af treae. Dette beskytter sliplet-belaegningen.

® Brug ikke kogegrejet som arbejds- eller frasaetningsplads.



Vedligeholdelse og rengering [EEIN

® Brug det kun til induktionsvarmesystemer. Det mé ikke bruges pa stralevarmeapparater.
Stralevarmeapparaters varme overflade beskadiger beleegningen!

® Kogegrejet ma ikke overophedes! Dette kan beskadige sliplet-belaegningen, hvormed olie
eller fedt kan antaendes.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

Rengor altid kogegrejet efter brug.

Brug altid kogegrej med ren bund.

Brug varmt seebevand og en blad barste eller svamp til renggringen.
Skarpe og skurende renggringsmidler skader kogegrejet.

Det anbefales ikke at bruge en opvaskemaskine.

& ADVARSEL
Af hensyn til din egen sikkerhed ma du ikke renggre kogegrejet med damp- eller hgjtryk-

srenser.



Beschrijving van het product

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

Maxisense Plancha Grill is een hoogwaardig product gemaakt van aluminium met een
duurzame antiaanbaklaag.

De platte bodem zorgt dat de pan geschikt is voor gebruik op glaskeramische inductiekook-
platen.

& WAARSCHUWING!
Gebruik de pan echter niet op gasringen! Vanwege de grootte van de pan kan er heet gas
ontsnappen, waardoor items in de buurt (bijv. werkoppervlakken, afschermingen, etc.) be-
schadigd kunnen raken of zelfs in brand kunnen vliegen.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Maak het kookgerei voor het eerste gebruik schoon met warm water en afwasmiddel.

DAGELIJKS GEBRUIK

® Plaats de pan op het kookoppervlak. Het wordt aanbevolen om beide verwarmingszones
aan één kant te gebruiken. De pan past perfect op de inductieplaten van de MaxiSense |
Infinite.

¢ Stel de hoogste stand voor een of beide zones in om de pan snel te verwarmen.
¢ \erlaag de stand om door te gaan met bakken.
Veiligheid tijdens gebruik
o Verwijder al het verpakkingsmateriaal, stickers en folie van het kookgerei voordat u het in
gebruik neemt.

e Controleer of de pan tijdens het transport niet beschadigd is. Als de pan is beschadigd,
mag u hem niet gebruiken.

® Gebruik de pan niet als de handgrepen beschadigd zijn. Risico van verwonding als de
handgrepen kapot zijn.

¢ Gevaar voor brandwonden! De pan kan tijdens het bakken, ook aan de randen, heet zijn.

& LET OP!

Hete handgrepen! Als de pan wordt verwarmd, kunnen de handgrepen heet zijn. Gebruik de
ovenwant voor het verplaatsen van de hete pan.

& WAARSCHUWING!
Brandgevaar!Te hete vetten en olién kunnen erg snel in brand vliegen.



Onderhoud en reiniging

Gebruik conform de voorschriften

® Gebruik geen scherp bestek of schrapers van scherpe of harde materialen (roestvrij staal,
aluminium, keramisch) om het te bakken voedsel om te draaien of uit de pan te halen.
Wij bevelen houten keukengerei aan. Dit beschermt de antiaanbaklaag.

® De pan mag niet worden gebruikt als werkblad of aanrecht.

¢ Alleen voor gebruik op inductiekookplaten. Niet gebruiken op door straling verwarmde
apparaten. Hete oppervlakken of stralingsverwarming beschadigen de coating!

® De pan niet oververhitten! Dit kan schade aan de antiaanbaklaag toebrengen en olie of
vet kan in brand vliegen.

ONDERHOUD EN REINIGING

Maak de pan na ieder gebruik schoon.

Gebruik altijd pannen met een schone bodem.

U maakt de pan in een heet sopje met een zachte borstel of spons schoon.
Scherpe voorwerpen en schurende reinigingsmiddelen beschadigen de pan.
Wij raden het gebruik van een afwasmachine niet aan.

& WAARSCHUWING!
Het reinigen van de pan met een stoomstraal- of hogedrukreiniger is om veiligheidsredenen
verboden.



Product description

e

PRODUCT DESCRIPTION

Maxisense Plancha Grill is a high-quality product made of aluminium with a durable non-
stick coating.
Its flat base makes it suitable for use on glass ceramic induction hobs.

& WARNING!
Do not use it on gas rings! hot gases can escape as a result of the size of the cookware and
damage or set light to nearby items (e.g., work surfaces, surrounds etc.).

BEFORE FIRST USE

Clean the cookware with warm water and a cleaning agent before first use.

DAILY USE

¢ Place the cookware on the cook top. It is recommended to use the both heating zones on
one side. The cookware can be for used perfectly on MaxiSense [ Infinite cook tops.

¢ Set the highest setting for one or both zones for heat up the cookware fast.
® |ower the setting to continue cooking.

Safety during operation
® Remove all packaging, stickers and layers from the cookware before the first use.
® Make sure that the cookware is not damaged because of transportation. Do not use if it
is damaged
® Do not use the cookware when the handles are damaged. Risk of injury if handles broken
® The Risk of burns! The cookware can be hot during operation also on the edges.

& CAUTION!
Hot handles! If, the cookware is in operation, the handles can be hot. Use the oven cloth
when you move the hot cookware

& WARNING!
Risk of fire ! Too hot fats and oils can occur with ignition very quickly.

Correct operation

¢ Do not use sharp cutlery or scrapers made of sharp or hard materials ( Stainless steel,
Aluminium, Ceramic) to turn or remove the cooked item! We recommend wooden cook-
ing utensils. This will protect the non-stick coating.

® Do not use the cookware as a work or a storage surface.

¢ Only use for induction heating systems. Do not use on radiant heated appliances. Hot
surfaces of radiant heaters will damage the coating!



Care and cleaning

* Do not overheat the cookware! This can damage the non-stick coating and any oils or
fats can ignite.

CARE AND CLEANING

Clean the cookware after each use.

Always use cookware with clean bottom.

To clean use hot soapy water and a soft brush or sponge.

Sharp objects and abrasive cleaning agents will damage the cookware.
We not recommend to use a dishwasher.

WARNING!
For your safety, do not clean the cookware with steam blasters or high-pressure cleaners.



I Seadme kirjeldus
LET

SEADME KIRJELDUS

Maxisense Plancha Grill on kvaliteettoode, mis on valmistatud alumiiniumist ja kaetud vastu-
pidava teflonpinnaga.
Lame pdhi voimaldab seda kasutada ka klaaskeraamilisel induktsioonipliidil.

& HOIATUS
Arge kasutage seda gaasipliidil! Kuna kipsetusplaat on suur, voivad kuumad gaasid tungida
plaadi alt [ahedalasuvate esemeteni (nt té&pinnani vm) ja need pdlema slldata.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Enne esmakordset kasutamist peske toiduvalmistusndusid sooja vee ja ndudepesuvahendi-
ga.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

+ Asetage plaat pliidile. Soovitatav on kasutada mdlemat kiilgmist keeduvalja. Kbige parem
on grilliplaati kasutada MaxiSense / Infinite pliidil.

+ Plaadi kiireks soojendamiseks valige ihele voi mdlemale keeduvaljale kdrgeim kuumu-
saste.

+ Kipsetamise jatkamisel alandage seadet.

Ohutus kasutamisel
+ Enne grillplaadi esmakordset kasutamist eemaldage sellelt kogu pakend, kleebised ja
kattekihid.

+ Veenduge, et plaat ei ole transportimisel viga saanud. Kui see on juhtunud, &rge plaati
kasutage.

+ Arge kasutage plaati, kui selle kiepidemed on katki. Katkiste kaepidemetega kaasneb vi-
gastusoht

+ Pdletusoht! Kasutamise ajal vdib plaat olla kuum ka servadest.
& ETTEVAATUST

Kuumad kaepidemed! Plaadi kasutamise ajal vdivad ka kaepidemed kuumaks minna. Kuu-
ma plaati ligutades kasutage pajakindaid.

& HOIATUS
Tulekahjuoht! Ulekuumenenud rasvad ja 6lid sittivad véga kiirelt.

Oige kasutamine

+ Valmistatava roa (imerp66ramiseks voi plaadilt aravotmiseks ei tohi kasutada tervaid
so0giriistu ega kovadest materjalidest (roostevabast terasest, alumiiniumist, keraamikast)
pannilabidaid. Soovitatav on kasutada puust kodgiriistu. Puit ei riku teflonpinda.



Puhastus ja hooldus

+ Arge kasutage seadet téépinnana ega hoiukohana.

+ Kasutage seda ainult induktsioonpindadel. Arge kasutage seda ringjatel kuumusallikatel.
Ringja pinnaga kuumusallikad rikuvad plaadi pinna!

+ Arge plaati iile kuumutage! See vdib teflonpinda kahjustada ning 6li ja rasvad véivad siit-
tida.

PUHASTUS JA HOOLDUS

Puhastage plaati parast igakordset kasutamist.

Kasutage alati puhta pdhjaga plaati.

Puhastamiseks kasutage sooja seebivett ja pehmet harja voi k&sna.
Teravad vahendid ja abrasiivsed puhastusvahendid kahjustavad plaati.
Plaati pole soovitatav pesta ndudepesumasinas.

& HOIATUS
Turvakaalutlustel ei tohi seadet puhastada aurupuhastite voi kdrgsurvepuhastitega.



IEN Laitteen kuvaus

LAITTEEN KUVAUS

AN

Maxisense Plancha Grill on korkealuokkainen alumiinista valmistettu tuote, jossa on kestdva
ja tarttumaton pinta.

Sen tasaisen pohjan ansiosta se sopii kdytettavaksi lasikeraamisten induktiokeittotasojen
paalla,

VAROITUS!

Ala kdyta sitd kaasutoimisissa keittotasoissa! kuuma kaasu voi vuotaa ulos keittoastian koon
vuoksi ja aiheuttaa vaurioita ldhelld oleviin kohteisiin tai sytyttdd ne (esim. tyGtasot, ympa-
ristot, jne.).

KAYTTOONOTTO

Puhdista keittoastia ldmpimalld vedelld ja pesuaineella ennen ensimmaisté kdyttdkertaa.

PAIVITTAINEN KAYTTO

e Aseta keittoastia keittotasolle. On suositeltavaa kdyttda yhden puolen molempia keittoa-
lueita. Keittoastiaa voidaan kdyttda tiydellisesti MaxiSense [ Infinite -keittotasoissa.

® Aseta suurin asetus yhteen tai molempiin keittoalueisiin keittoastian nopeaa kuumen-
nusta varten.

® laske asetusta jatkaaksesi kypsennysta.

Kayttoturvallisuus

AN
AN

® Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja suojamuovit keittoastiasta ennen sen ensim-
maistd kayttoa.

* Tarkista, ettei keittoastia ole vaurioitunut kuljetuksessa. Ald kéytd tuotetta, jos se on vau-
rioitunut.

o Al4 kiyti keittoastiaa, jos sen kahvat ovat vaurioituneet. Jos kahvat ovat rikkoutuneet,
olemassa on henkilévahinkovaara.

® Palovammojen vaara! Myds keittoastian reunat voivat kuumentua kdyton aikana.
HUOMIO

Kuumat kahvat! Jos keittoastia on kdytossd, kahvat voivat olla kuumia. Siirrd kuumaa keit-
toastiaa patalappuja kdyttden.

VAROITUS!
Tulipalon vaara! Ylikuumentunut rasva ja 6ljy syttyy herkasti palamaan.

Asianmukainen kaytto

o Al3 kayta terdvia ruokailuvalineits tai teravisti tai kovista materiaaleista (ruostumaton
terds, alumiini, keraaminen) valmistettuja kaapimia kypsennettévan ruoan kdantimiseen



Hoito ja puhdistus [EEIN

tai poistamiseen! Suosittelemme puisia keittidvalineitd. Taten tarttumaton pinta ei vauri-
oidu.

o Al5 kiyts keittoastiaa tyStasona tai laskualustana.

e Kiytd sitd vain induktiivisissd kuumennusjarjestelmissa. Al kayta sateilevissa kuumen-
nuslaitteissa. Sateilevien kuumennuslaitteiden kuumat pinnat vaurioittavat pintaa!

e Al4 ylikuumenna keittoastiaa! Sen tarttumaton pinta voi muutoin vaurioitua ja 6ljyt tai
rasvat voivat syttya.

HOITO JA PUHDISTUS

Puhdista keittoastia jokaisen kdyton jalkeen.

Tarkista aina, etta keittoastian pohja on puhdas.

Puhdista se kuumalla saippuavedelld ja pehmeélld harjalla tai sienella.
Terdvat esineet ja hankaavat pesuaineet vahingoittavat keittoastiaa.
Emme suosittele astianpesukoneen kayttoa.

VAROITUS!
Turvallisuussyistd keittoastiaa ei saa puhdistaa hdyrypesulaitteella tai painepesurilla.



Description de I'appareil

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le Gril Maxisense Plancha est un produit de grande qualité en aluminium, a revétement du-
rable anti-adhésif.

Grace a sa base plane, il convient pour une utilisation sur des plaques a induction en vitro-
céramique

& AVERTISSEMENT
Ne I'utilisez pas sur des brlleurs fonctionnant au gaz ! Des gaz chauds pourraient s'en dé-
gager en fonction de la taille de la casserole placée dessus, et endommager ou mettre le feu
a des articles situés a proximité (tels que surfaces de travail, entourages, etc.)

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Avant la premiére utilisation, nettoyez I'ustensile de cuisine a I'eau chaude avec un produit
nettoyant.

UTILISATION QUOTIDIENNE

® Placez le plat de cuisson sur la table de cuisson. Il est recommandé d'utiliser les deux
foyers de cuisson d'un seul coté de la table de cuisson. Ce plat de cuisson est parfaite-
ment adapté pour étre utilisé sur les tables de cuisson MaxiSense [ Infinite.

o Réglez les deux foyers de cuisson sur la puissance maximale de maniére a chauffer le plat
rapidement.

¢ Abaissez la puissance pour continuer la cuisson.
Sécurité d'utilisation
® Retirez tous les emballages, les étiquettes (sauf la plaque signalétique) et les films pro-
tecteurs du produit avant de l'utiliser pour la premiere fois.

o \rifiez que le plat de cuisson n'a pas été endommagé pendant le transport. Ne I'utilisez
pas s'il est endommaggé.

® N'utilisez pas le plat de cuisson si ses poignées sont endommagées. Il existe un risque de
blessures en cas de rupture des poignées.

® Risque de bralures ! Les bords du plat de cuisson peuvent aussi étre brilants pendant
['utilisation.

& ATTENTION
Poignées bralantes ! Si le plat de cuisson est en cours d'utilisation, les poignées peuvent
étre bralantes. Utilisez une manique pour manipuler les plats de cuisson chauds.

& AVERTISSEMENT
Risque d'incendie ! Les graisses surchauffées s'enflamment facilement.



Entretien et nettoyage

Utilisation correcte

o N'utilisez pas d'ustensiles coupants ni de grattoirs en matériaux coupants ou durs (inox,
aluminium, céramique) pour retourner ou retirer les aliments cuits ! Nous vous conseil-
lons d'utiliser des ustensiles en bois. Cela protégera le revétement antiadhésif.

¢ N'utilisez pas le plat de cuisson comme plan de travail ou surface de rangement.

o Utilisez le plat de cuisson uniquement sur des tables de cuisson a induction. Ne l'utilisez
pas sur des appareils a chaleur rayonnante. Les surfaces chauffantes des appareils rayon-
nants endommageront le revétement !

® Ne pas surchauffer le plat de cuisson ! Cela risque d'endommager le revétement antiad-
hésif et d'enflammer les huiles et graisses desséchées.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyez le plat de cuisson aprés chaque utilisation.

Utilisez toujours le plat de cuisson lorsque son fond est propre.

Nettoyez le plat de cuisson a I'eau savonneuse et a I'aide d'une éponge ou brosse douce.
Les objets pointus et les produits de nettoyage abrasifs endommageront le plat de cuisson.
Le nettoyage au lave-vaisselle n'est pas recommandeé.

& AVERTISSEMENT
Par mesure de sécurité, ne jamais nettoyer le plat de cuisson avec un appareil a jet de va-
peur ou a haute pression.



Geriitebeschreibung

D

GERATEBESCHREIBUNG

Der Maxisense Plancha-Grill ist ein hochwertiges Produkt aus Aluminium mit einer haltba-
ren Antihaftbeschichtung.
Dank des flachen Bodens ist er flir Glaskeramik-Induktionskochfelder geeignet.

WARNUNG!

Nicht auf Gasbrennern verwenden! HeiBe Gase konnen aufgrund der GréBe der Platte ent-
weichen und nahe gelegene Objekte beschidigen oder in Brand setzen (z.B. Arbeitsplatten,
die ndhere Umgebung usw.).

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Reinigen Sie das Kochgeschirr vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und einem
Reinigungsmittel.

TAGLICHER GEBRAUCH

¢ Legen Sie das Kochgeschirr auf das Kochfeld. Es wird empfohlen, beide Kochzonen auf
einer Seite zu verwenden. Das Kochgeschirr ist ideal fiir MaxiSense-/Infinite-Kochfelder.

¢ Stellen Sie fiir eine oder beide Kochzonen die hdchste Stufe ein, um das Kochgeschirr
schnell zu erwédrmen.

¢ Reduzieren Sie zum Zubereiten der Speisen die Stufe.

Sicherheit wahrend des Betriebs

o Entfernen Sie vor der ersten Benutzung des Kochgeschirrs sdmtliches Verpackungsmate-
rial sowie alle Aufkleber und Folien.

e \ergewissern Sie sich, dass die Platte beim Transport nicht beschadigt wurde. Verwenden
Sie sie nicht, wenn sie beschadigt ist.

¢ \erwenden Sie die Platte nicht, wenn die Griffe beschadigt sind. Es besteht das Risiko
von Verletzungen, wenn die Griffe beschadigt sind

¢ Verbrennungsgefahr! Die Platte kann bei Betrieb heils werden, auch an den Randern.

& VORSICHT!
HeiBe Griffe! Ist die Platte in Gebrauch, kdnnen die Griffe heil3 sein. Benutzen Sie zum An-
fassen und Tragen von heiBem Kochgeschirr immer Backofen-Handschuhe.

& WARNUNG! i
Brandgefahr! Uberhitzte Fette und Ole entziinden sich sehr schnell.



Reinigung und Pflege

BestimmungsgemaBe Verwendung

¢ \erwenden Sie kein scharfes Besteck oder Schaber aus scharfen oder harten Materialien
(Edelstahl, Aluminium, Keramik), um zubereitete Speisen umzudrehen oder abzunehmen!
Wir empfehlen Kochutensilien aus Holz. Das schiitzt die Antihaftbeschichtung.

® Benutzen Sie das Kochgeschirr nicht als Arbeits- oder Abstellflache.

o Nur fur Induktionskochfelder geeignet. Nicht auf Kochfeldern mit Strahlungsheizkérpern
verwenden. HeiBe Oberflichen von Strahlungsheizkérpern beschadigen die Beschich-
tung!

® Das Kochgeschirr nicht tberhitzen! Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschédigt
werden und Ole oder Fette kbnnen sich entzlinden.

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie das Kochgeschirr nach jedem Gebrauch.

Achten Sie immer darauf, dass der Boden des Kochgeschirrs sauber ist.

Verwenden Sie zur Reinigung eine heiBe Spilmittelldsung und eine weiche Blrste oder ei-
nen Schwamm.

Scharfe Gegenstdnde und scheuernde Reinigungsmittel beschddigen das Kochgeschirr.
Reinigen Sie das Kochgeschirr nicht im Geschirrspiiler.

& WARNUNG!
Aus Sicherheitsgriinden darf das Kochgeschirr nicht mit einem Dampfstrahl- oder Hoch-
druckreiniger gereinigt werden.



Mepiypagn mpoioviog

EL
MEPIFPA®H MPOIONTOZ

To Maxisense Plancha Grill eival akelog uynAng ToIGTNTAG TTO GAOUIVIO pE aVBEKTIKR avTI-

KOAANTIKA £TTiaTPWAON.

H emimedn Baan Tou 10 KABIGTA KATAAANAO yia Xprian O€ UGAOKEPAUIKES ETTAYWYIKEG ECTIEC.
& MPOEIAOMOIHZH

Mnv 10 XpnaiyoTroieite ae SakTUAioug aepiou! evoéxeTal va dlapuyouv Bepud aépia Adyw Tou

peyEBOUG Tou TKEUOUG KAl Va KATAGTPEWOUV ) VO TTPOKAAEGOUV TTUPKAYIA GE KOVTIVA QVTIKE-
Heva (TT.X. EMIQAVEIEG Epyaaiag, TTEPIBAAOVTA XWPO K.ATT.).

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

KaBapiate T0 payelpikd akelog We (eaTod vepod Kal KaBapiaTiko TpIV aTTd TV TPWTN XPHan.

KAGHMEPINH XPHZH

+ ToToBETATTE TO OKEUOG ETTAVW OTNV ETTIPAVEIN PAYEIPEUATOS. ZUVIGTATAI VO XPNTILOTTOIN-
OETE KOl TIG BUO payelpikeS (wveg an Wia TTAEupd. To payeipiké OKEUOG UTTOPEI va Xpnal-
potroinBei aTig empaveleg payeipéuatog MaxiSense / Infinite pe dpigTa amoteAéapara.

¢ OpiaTe TNV uYnAGTEPN PUBHION OTN Wia 1) Kai TIG dUO {Wveg yia ypriyopn TTPoBépuavan
TOU OKEUOUG.

+ Meiwate T pUBHION yIo va GUVEXITETE Tr SIADIKOTIO PAYEIPEHUATOG,

AogpaAcia kard T Asitoupyia

¢ AgaipéaTe OAa Ta UNKG GUOKEUQTiag, Ta autokOAANTA Kail TIG (EAQTIVEG aTTO TO PAYEIPIKO
OKEVOG TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPAON.

+ BeBaiwbeite 611 TO PayeIpIkd gKeUOG deV EXEI UTTOTTE! {NpIG KaTd T peTagopd. Mnv 1o
XPNOIUOTTOIEITE AV EXEI UTTOOTE (NI

+ Mn xpnaigoTroieite To gkeUoG av £xouv utroaTei {nuid ol AaBes. Eav éxouv atraael o Aa-
BEg, urdpyel Kivduvog TPaUNATIGHOU

+ O kivduvog eykauudtwy! To akelog ptropei va gival TTOAU (0T KaTd Tr SIAPKEIR TNG AEl-
Toupyiag, akodpa Kal aTa AKPa TOU.

& MPOZOXH
Oeppég hapeg! Otav To akelog Bpiaketal ae Aciroupyia, of AaBég pTropei va gival TToAU Bep-
HEG. XpNOIPOTTOINATE TO TTAVi OUPVOU VIO VO PETAKIVATETE TO BEPUO TKEUOG

& MPOEIAOMOIHZH
Kivduvog Trupkayidg! To kautd Addi kai To AiTTog UTropouv va avag@Aeyolv TToAU ypriyopa.



®povrida kai kabapioua

ZwaTh Aermoupyia

+ Mn xpnaiyotroieite aixpnpd payaipotripouva A EUGTPEG KATAOKEUATUEVES ATTO aIXpNPd 1
OKANPA UAIKG (avogeidwTo xGAuBa, aAoupivio, KEPAWIKG) yia Va YUPITETE 1} VO aQaIpETETE
TO payelpeudpevo @aynto! Zuviatoupe SUAIVa ayeIpIKG epyaleia. AuTd TTPOaTATEUOUV TV
avTIKOAANTIKN ETIOTPWON.

* Mn XpnOILOTTOIEITE TO OKEUOG WG ETIPAVEIQ EPYATING I} ATTOBEANG AVTIKEIUEVWIV.

+ XPnOIPOTIOIEITE TO OKEUOG OV [E GUOTHUATA ETTAYWYIKNS BEppavang. Na un xpnaoipo-
TTOIEITOI E GUTKEUEG aKTIVOBOAOUpEVNG BepuoTnTag. O1 BeplES ETIPAVEIES TWV TUTKEUWY
akTivoBohoUpevng BeppoTNTAG KATAGTPEPOUV TNV ETTIATPWAN!

+ Mn Beppaivete utrepBOAIKG TO PayelpIKO aKeUOG! KATI TETOIO UTTOPEI VO KATAOTPEWE! TV
avTIKOAANTIKA EMIQAVEID KaBWG Kl va TIPOKOAETE! avapAegn Tou Aadiou rj Tou AiTToug.

OPONTIAA KAI KAOAPIZMA

KaBapilete 10 GKEUOG WETA atro KABE Xprian.

Xpnaipotrolgite TTAvTa HayeIpIkG akeun pe kabapo Tdro.

l'a Tov KaBapITUO XPNOIKOTIOINTTE TATTOUVOVEPOD Kl UAAaKT BoupTaa fj apouyydpl.

Ta aixpnped avTiKEipeva Kal Ta KaBapIaTIKG TTOU XapAaaaouv TTPoKaAoUV ¢BOPEG aTo OKEUOG.
Aev GuvIGTOUWE TN XPNAAGN TTAUVTNPIOU TTIATWY.

& MPOEIAOMOIHZH
I Ok gag ao@aheia, Pnv kabapileTe To OKEUOG XPNTILOTTIOILVTAG GUOKEUEG KaBap-
gMoU pe aTuo i uywnAn Tiean.



Termékleiras

D

TERMEKLEIRAS

AN

Az aluminiumbdl kész(ilt, minéségi Maxisense Plancha Grill termékiink strapabird, tapadéas-
gatlé bevonattal rendelkezik.

Lapos fézéfelliletének kdszonhetéen hasznalhaté az ivegkeramia fellletl, indukciés tiizhe-
lyeken is.

VIGYAZAT

Nem szabad azonban gaztlizhelyen hasznalni! Mérete miatt forrd gazok szohetnek meg az
edény oldalanal, és karosithatjak vagy langra lobbanthatjak a kdzeli targyakat (munkafellile-
tet stb.).

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Az elsé hasznalat el6tt meleg vizzel és mosogatdszerrel tisztitsa meg a féz6edényt.

NAPI HASZNALAT

+ Tegye af6zblapra a siit6lapot. Célszer(i az egyik oldalon |évé mindkét f6z6zonat hasz-
nalni. Tokéletesen lehet a MaxiSense / Infinite f6zélapokon a stitélapot hasznalni.

+ Allitsa az egyik vagy mindkét zéna beallitasat a legmagasabb fokozatra, hogy gyorsan
felmelegedien a sit6lap.

+ Folyamatos siitéshez csokkentse a beallitast.

Biztonsag hasznalat kdzben

/N
/N

+ Az elsé hasznélat el6tt a tavolitson el minden csomagol6anyagot, matricat és foliat a f6-
z6edényrdl.

+ Gy6zBdjon meg arrol, hogy a siitdlap nem sériilt-e meg a szallitas kézben. Sériilten ne
hasznalja.

+ Ne hasznalja a siitélapot, ha sérliltek a fogoi. A sérlilt fogdk miatti sériilésveszély.

« Egésveszély! Hasznalat kdzben még a széleinél is forrd lehet a siitdlap.

FIGYELEM

Forrdak a fogok! Forroak lehetnek a stitdlap hasznalata sordn a fogoi. Konyharuhét hasz-
naljon a forr¢ slt6lap mozgatasahoz.

VIGYAZAT
T(izveszély! Nagyon gyorsan meggyulladhatnak a forr6 zsirok vagy olajok.

Helyes hasznalat

+ Ne hasznaljon éles vagy kemény anyagokbol (rozsdamantes acél, aluminium, keramia)
készlilt éles evé- vagy kapardeszkdzoket a készitett étel megforditasara vagy levételére!
Fabdl késziilt f6z6eszk6zok hasznalata ajanlott. Ez védi a tapadasmentes réteget.



Apolas és tisztitas

+ Soha ne hasznalja a siit6lapot tarolasra vagy munkafeliiletként.

+ Csak indukcios stitdrendszereknél hasznalja. Ne hasznalja sugarzassal fiitétt készilé-
keknél. Karositjak a bevonatot a sugarzassal fiité késziilékek forro feliletei!

+ Ne hevitse tul a stt6lapot! Ez karositja a tapadasmentes bevonatot, valamint begyullad-
hatnak az olajok és a zsirok.

APOLAS ES TISZTITAS

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a siitélapot.

Mindig olyan st6lapot hasznaljon melyeknek tiszta az alja.

Forré szappanos vizet és puha kefét vagy szivacsot hasznéljon a tisztitdsahoz.
Az éles eszkdzok és a dorzshatasu tisztitoanyagok karositjak a siitélapot.
Mosogatogép hasznalata nem ajanlott.

& VIGYAZAT
Biztonsagi okokbdl ne tisztitsa gézborotvaval vagy nagynyomasu tisztitéberendezéssel a
s(itélapot.



Descrizione del prodotto

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

/N

Maxisense Plancha Grill € un prodotto di elevata qualita realizzato in alluminio con resi-
stente rivestimento antiaderente.
La base piatta lo rende adatto per I'uso su piani di cottura a induzione in vetroceramica.

AVVERTENZA!

Non utilizzare sui fornelli a gas! In base alle dimensioni della pentola potrebbero fuoriuscire
gas caldi e danneggiare o incendiare gli oggetti circostanti (ad es. piani di lavoro, aree limi-
trofe, ecc.).

PREPARAZIONE AL PRIMO UTILIZZO

Pulire la pentola con acqua calda e detersivo prima dell'uso.

UTILIZZO QUOTIDIANO

e Sistemare la pentola sul piano di cottura. Si raccomanda di utilizzare entrambe le zone di
cottura su un lato. La pentola puo essere utilizzata in maniera ottimale su piani di cottu-
ra MaxiSense/Infinite.

e Selezionare il valore massimo per una o entrambe le zone per riscaldare velocemente la
pentola.

o Abbassare per proseguire la cottura.

Sicurezza durante I'uso

® Prima di utilizzare il forno per la prima volta, rimuovere tutti i materiali di imballaggio, le
etichette, gli adesivi e le pellicole protettive.

¢ Controllare che la pentola non abbia subito danni in fase di trasporto. Non utilizzare se
danneggiata

¢ Non utilizzare la pentola se i manici sono danneggiati. Vi € rischio di lesioni se i manici
sono rotti

¢ Rischio di scottature! Durante I'uso la pentola puo essere calda anche sui bordi.
ATTENZIONE

Manici caldi! Se si sta utilizzando la pentola, i manici potrebbero essere caldi. Utilizzare una
presina da forno per spostare le pentola calda.

AVVERTENZA!
Rischio di incendio! | grassi e gli oli surriscaldati si infiammano molto rapidamente.



Pulizia e cura

Uso corretto

* Non utilizzare posate appuntite o raschietti realizzati con materiali duri o taglienti (ac-
ciaio inox, alluminio, ceramica) per girare o togliere i cibi cucinati! Si consiglia di utilizza-
re utensili di legno. In questo modo il rivestimento antiaderente non verra rovinato.

¢ Non utilizzare la pentola come superficie di lavoro o tagliere.

o Utilizzare esclusivamente con sistemi di riscaldamento a induzione. Non utilizzare su ap-
parecchiature con sistema di riscaldamento radiante. Superfici calde o resistenze radianti
possono danneggiare il rivestimento!

* Non surriscaldare la pentola! Il rivestimento antiaderente potrebbe danneggiarsi e oli o
grassi potrebbero prendere fuoco.

PULIZIA E CURA

Pulire la pentola dopo ogni impiego.

Usare sempre pentole con il fondo pulito.

Per pulirle, utilizzare acqua calda saponata e una spazzola morbida o una spugna.
| prodotti di pulizia abrasivi e gli oggetti appuntiti danneggiano le pentole.

Non si consiglia di utilizzare la lavastoviglie.

AVVERTENZA!
Per motivi di sicurezza, non pulire le pentole con idropulitrici a vapore o ad alta pressione.



ByibM cunaTTamachl
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BY/bIM CUNATTAMACH!
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Maxisense Plancha Girill - y3ak konaaHbicka TesiMai Maiiga kantamacsl 6ap, anoMuHniAgeH
acarFaH XoFapbl canarbl OyibIm.

TabaHbl xannak bonFaHabIKTaH LWbIHbI KEpaMUKaAaH XacanFaH MHAYKUMAMbIK newuTepae
KongaHyra xapamgbl.

HaszapbiHpi3ga 6oncbiH!

["a3 oTTbIKTApbIHA KOMbIN KoNnaaHGaHbl3! biAbICTbIH keneMiHe 6aiinaHbICTbl bICTbIK ra3
LWbIFLIN KeTiM, XaKblH TypFaH 3aTTapabl (Mbicanbl, XyMbIC anasaapbl, KopLuaraH 3aTtap
T.C.C.) XKaFbin Xibepyi MyMKiH.

BIPIHLUI KONOAHFAHFA OEVIH

blabicTbl anFaL naﬁ,qanaHap anablHAa Xblbl CYMEH XoHEe XYFbIll 3aTNeH XYyblHbI3.

OPKYH[IK KONAAHY

* blabICTbI NeWTiH yCTiHe KOMbIHbI3. Bip XaKTa opHanackaH exi nicipy anaHblH konaaHyabl
ycblHambI3. blabic "MaxiSense / Infinite" nicipy anaHaapbIHbIH ekeyi yLUiH Ae Tamalla
Xapangpl.

¢ blabICTbl Xblnaam Kbi3abipy YLLiH eki anaHHbIH GipeyiH eH, XorFapbl Kbi3Ablpy NapameTpiHe
KOMbIHbI3.

+ [icipyai xanracTblpy YyLLUiH napamMeTp MaHiH TOMEHAETIH3.

ManpanaHy kesiHgeri kayincisgik

+ bBipiHwi peT naitganaHap anabiHaa 6apnblk opaMmaapbIH, Xancsipmanapbl MeH
TECEMAEPIH anbiHbI3.

* blaeicTapabiH TackiMangay kesiHge 6yniHoereHiHe ke3 xeTkisiHi3. byniHin kanca
kongaHbaHpI3

+ TyTKanapblHa HyKCaH KenreH bigpicTapabl kongaHbaHp!3. TyTkanapbl CbiHbIN Kanca
Xapakar any kayni 6ap

+ Kyiiin kany kayni 6ap! KongaHy 6apbiCbiHAa blabIC, biAbICTbIH LWETi biCUAbI.

CakraHgpipy Typansl eckepry!

TyTkanapsbl bICTbIK! blabIC KonaaHbIbIN Typca, TyTkanapb! bicbin Typagbl. bICTbIK bigbICThI
KbIKbITKAH Ke3ae KomFanTbl KonaaHbIHbI3

HasapbiHpi3ga 60nchbiH!
OpT woiry Katepi 6ap!KaTThl Kbi3raH TOHMal MeH 6CiMiK Mannapbl Te3 TyTaHybl MYMKIH.



KyTy MeHeH Tasanay

Hypeic naiganaxy

+ [lickeH Taramapl 6TKip HEMeCe KaTTbl 3aTTaH (TOT OacnaiTbiH Gonat, antoMUHUIA,
Kepamuka) xacanfaH ac yii KypanbIMEH HEMECE KbIpFbIlUTapMeH anmManbia! Arall ac yi
KypangapblH KonaaHyabl yCbiHaMbl3. Byn biAbICTHIH Maliga KantamachlH Koprangbi.

¢ blabICTbl XXyMbIC OPHBI HEMECe 3aT CaKTalTbIH OpbIH PETIHAE KonaaHOaHbI3.

* TeK MHAYKUMANbIK NCIpy KypbinFbinapblHaa KongaHbiHpeI3. KaTTbl Kbi3bin TypFaH
KypbinFbinapaa kongaHb6axbi3. Kelagbliprbill KypbiiFblHbIH 6€Ti biAbICTHIH Maiiga
KanTamacblH 6yngipyi MyMKiH.

* blabicTbl WamagaH Thic KaTThl Kbi3abipmaHpI3! Cebebi maiiga KantamacbiHa HyKcaH
Kenin, Main Hemece TOHMal TyTaHbIN KETYi MyMKiH.

KYTY MEHEH TA3AJIAY

blabICTbl op NanganaHbin GonFaH caiblH Tazanan OTbIPbIHbI3.

blgbIcTbl KonaaxrFanaa TabaHbl apkallaH Tasa 60MChIH.

Taszanay YLiH bICTbIK cabblHAbI Cy MEH XYMCaK LLUOTKEHI HEMECE KeKEHI KOraaHbIHbI3.
OTKip 3aTTap MeH Xemipri Tasanay Kypanaaps! bigsICTbl Oynaipyi MyMKiH.

blabic XyFbIL MaLLMHaHBI KONAaHy bl YChIHOaAMBbI3.

& HaszapbiHpi3ga 6oncbiH!
©3 kayinciagiriisai KamTamachi3 €Ty YLiH biAbICTbI Ta3anay yLiH By KypbinFbICbIH HeMece
KOFapbl KbICBIMMEH Ta3anamTblH KypblFbinapasl KongaHoaHbi3.



|zstradajuma apraksts

LV
IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Maxisense Plancha grils ir augstas kvalitates produkts, kas izgatavots no aluminija ar izturi-

gu parklajumu, pie kura nellp édiens.

Ta plakana virsma padara to piemérotu lietoSanai ar stikla keramikas indukcijas plttim.
& BRIDINAJUMS )

Neizmantojiet uz gazes rinkiem! Ediena gatavoSanas trauka izméra dé| var izklut karstas

gazes, kas var bojat vai aizdedzinat tuvuma esoSos priekSmetus (pieméram, darba virsmas,
malas utt.).

PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

Pirms édiena gatavo$anas trauku pirmas izmantoSanas nomazgajiet tos ar siltu tdeni un
mazgaSanas lidzekli.

IZMANTOSANA IKDIENA

+ Novietojiet ierici uz plits virsmas. Ir ieteicams izmantot abas gatavoSanas zonas viena
puseé. lerici var |oti labi lietot uz MaxiSense / Infinite gatavoSanas virsmam.

+ lestatiet augstako iestatijumu vienai vai abam zonam, lai atri sakarsétu ierici.
+ Samaziniet iestafijumu, lai turpinatu gatavot.

DroSiba lietoSanas laika
+ Pirms édiena gatavoS$anas trauku pirmas lietoSanas reizes nonemiet visus iesainojuma
materialus un uzlimes.
+ Parbaudiet, vai ierices transportéSanas laika tai nav radusies bojajumi. Neizmantojiet to,
jatair bojata.
+ Neizmantojiet ierici, ja ir bojati rokturi. Tada gadijuma pastav risks savainoties.
+ Var apdedzinaties! Darbibas laika ierices malas ari var stipri sakarst.
& UZMANIBU

Rokturi ir karsti! Rokturi sakarst, iericei darbojoties. lzmantojiet trauku dvieli, kad parvietojiet
ierici.

& BRIDINAJUMS
AizdegSanas risks! Parkarséti tauki un ella var atri uzliesmot.

Pareiza lietoSana

+ Neizmantojiet asus galda piederumus vai skrapjus, kas izgatavoti no asiem, cietiem ma-
terialiem (nerdisoss térauds, aluminijs, keramika), lai pagrieztu vai nonemtu pagatavoto
édienu. lesakam izmantot koka galda piederumus. Tadéjadi tiks aizsargats piedegumdro-
Sais parklajums.



Kop$ana un fifisana

* Nelietojiet ierici ka darbvirsmu vai uzglabasanai paredzétu virsmu.

+ |zmantojiet vienigi ar indukcijas karséSanas sistémam. Neizmantojiet uz sakarsétam ieri-
cém. Siltumu izstarojoSo iericu karstas virsmas var sabojat parklajumul!

+ Neparkarséjiet ierici! Tadéjadi var sabojat piedegumdro$o parklajumu, bet tauki un ella
var uzliesmot.

KOPSANA UN TIRISANA

Tiriet ierici péc katras lietoSanas reizes.

Lietojiet ierici vienigi ar tiru pamatni.

Tiriet ar karstu ziepjudeni un mikstu birsti vai sukli.
Asi un skrap€josi firiSanas lidzekli var sabojat iekartu.
Neiesakam mazgat trauku mazgajama masina.

& BRIDINAJUMS

DroSibas apsverumu dél, nefiriet ierici ar tvaika striklu vai augstspiediena tiriSanas aprikoju-
mu.



Gaminio apraSymas

®

GAMINIO APRASYMAS

/N

Grilis ,Maxisense Plancha Grill“ yra auk$tos kokybés, i§ aliuminio pagamintas gaminys su
patvaria, nesvylancia danga.
Jis turi lygy pagrinda, todél yra tinkamas naudoti ant stiklokeraminiy indukciniy virykliy.

|SPEJIMAS
Nenaudokite jo ant dujiniy virykliy Ziedy! Dél prikaistuvio dydZio gali iSsiverZti karstos dujos
ir pazeisti arba padegti Salia esanCius daiktus (pvz., darbo pavirSius, apvadus ir pan.).

PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART

Prie$ naudodami pirmg karta, iSplaukite prikaistuvj Siltu vandeniu ir indy plovikliu.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

+ Padékite prikaistuvj ant kaitlentés. Rekomenduojama naudoti abi vienos pusés kaitvietes.
Sis prikaistuvis idealiai tinkamas naudoti ant kaitlenciy ,MaxiSense* / , Infinite".

+ Nustatykite didZiausig kaitinimo nuostatg vienai arba abiem kaitvietéms, kad prikaistuvis
greitai jkaisty.

+ Sumazinkite nuostatg ir gaminkite toliau.

Sauga naudojimo metu

/N
/N

+ Prie$ naudodami pirma kartg, nuo prikaistuvio nuimkite visas pakuotés medziagas, lipdu-
kus ir apsauginius sluoksnius.

+ Patikrinkite, ar prikaistuvis nebuvo apgadintas transportavimo metu. Nenaudokite, jeigu
jis yra apgadintas

+ Nenaudokite prikaistuvio, jeigu rankenélés yra apgadintos. Jeigu rankenélés sulauzytos,
kyla pavojus susizeisti

+ Kyla pavojus nusideginti! Veikdamas prikaistuvis gali jkaisti, taip pat ir jo krastai.

ATSARGIAI

Karstos rankenélés! Naudojant prikaistuvj, rankenélés gali jkaisti. Keldami ar neSdami pri-
kaistuvj, naudokite virtuvés Sluoste

|SPEJIMAS
Gaisro pavojus! Pernelyg ikaite riebalai ir aliejus labai lengvai uZsiliepsnoja.

Tinkamas naudojimas

+ Kepamiems maisto produktams apversti arba iSimti nenaudokite astriy jrankiy arba gran-
dikliy, pagaminty i astriy arba kiety medziagy (nerudijancio plieno, aliuminio, kerami-
kos)! Rekomenduojame naudoti medinius virtuvés jrankius. Taip apsaugosite nesvylancig
dangg nuo pazeidimo.



Valymas ir priezitira

+ Nenaudokite prikaistuvio vietoj darbastalio arba daiktams laikyti.

* Naudokite tik su indukcinémis kaitinimo sistemomis. Nenaudokite ant spinduliavimo Silu-
mos 3altiniais Sildomy prietaisy. Siluma skleidzianciy Sildytuvy karsti pavirSiai pazeis dan-
ga!

+ Neperkaitinkite prikaistuvio! Tai gali pazeisti nesvylancig dangq ir aliejus arba riebalai gali
uzsiliepsnoti.

VALYMAS IR PRIEZIORA

Valykite prikaistuvj po kiekvieno panaudojimo.

Visada naudokite prikaistuvius, kuriy dugnas $varus.

Valymui naudokite muiluotg vandenj ir minkstg Sepetélj arba kempine.
Astrios ir SlifuojanCios valymo priemonés sugadins prikaistuvi.
Nerekomenduojame plauti indaplovéje.

& |SPEJIMAS
Saugos sumetimais nevalykite prikaistuvio garais arba auksto slégio valymo jrenginiais.



Produktbeskrivelse

N0

PRODUKTBESKRIVELSE
Maxisense Plancha Grill er et hgykvalitetsprodukt laget av aluminium, med et slitesterkt
slippbelegg.
Den flate bunnen gjor den egnet for bruk pd glasskeramiske induksjonskoketopper.
ADVARSEL

/N

Ikke bruk den pé gassringer! Varm gass kan slippe ut p& grunn av planchagrillens storrelse,
og kan gdelegge eller sette fyr pa gjenstander i naerheten (f.eks. arbeidsflater, skap osv.).

FOR FORSTE GANGS BRUK

Rengjor kokekaret med varmt vann og oppvaskmiddel for farste gangs bruk.

DAGLIG BRUK

e Sett planchagrillen pa koketoppen. Det anbefales & bruke begge kokesonene pé den ene
siden. Planchagrillen passer perfekt for bruk pa MaxiSense-/Infinite-koketopper.

e Still inn en av eller begge kokesonene pé det hayeste effekttrinnet for & raskt varme opp
planchagrillen.

o Senk effekttrinnet for & fortsette med tilberedningen.

Sikkerhet under bruk

/N
/N

® Fjern all emballasje, klistremerker og belegg fra grillplaten far fgrste gangs bruk.

o Kontroller at planchagrillen ikke har blitt skadet under transport. Ikke bruk den hvis den
er skadet.

o |kke bruk planchagrillen hvis handtakene er skadet. Hvis handtakene er gdelagt, risikerer
du & skade deg.

o Fare for forbrenning! Planchagrillen blir varm nar den brukes, ogsé pa kantene.
0BS

Varme handtak! Handtakene kan bli varme nar planchagrillen brukes. Bruk grytekluter nér
du flytter pé planchagrillen nér den er varm.

ADVARSEL
Brannfare! Overopphetet fett og olje kan ta fyr veldig raskt.

Riktig bruk

o |kke bruk skarpe kjgkkenredskaper eller skraper laget av skarpe eller harde materialer
(rustfritt stal, aluminium, keramikk) til & snu eller ta ut den ferdigstekte maten! Vi anbe-
faler kjgkkenredskaper i tre. De skader ikke slippbelegget.

o |kke bruk planchagrillen som arbeidsoverflate og ikke oppbevar ting pa den.



Stell og rengjoring

o Skal kun brukes med induksjonsvarme. Skal ikke brukes med elektrisk varme. De varme
overflatene pa en elektrisk koketopp vil adelegge belegget!

¢ |kke overopphet planchagrillen! Det kan skade slippbelegget, og olje og fett kan ta fyr.

STELL OG RENGJ@RING

Rengjer planchagrillen etter hver gang du bruker den.

Serg for at planchagrillen alltid har ren bunn nar du bruker den.
Rengjer den med varmt sdpevann og en myk barste eller en svamp.
Skarpe gjenstander og skurende rengjaringsmidler skader planchagrillen.
Vi anbefaler ikke & bruke oppvaskmaskin.

& ADVARSEL
For din egen sikkerhets skyld ma du ikke rengjgre planchagrillen med damp- eller hay-
trykkspyler.



Opis urzgdzenia

L PL
OPIS URZADZENIA

Grill Maxisense Plancha to wysokiej jako$ci produkt wykonany z aluminium z wytrzymatg
powtokg zapobiegajaca przywieraniu.
Jego plaska podstawa umozliwia stawianie go na ceramicznych ptytach indukcyjnych.
& OSTRZEZENIE!
Nie wolno stawia¢ grilla nad palnikami gazowymi! Wielko$¢ naczynia mogtaby spowodowaé

wydostawanie sie z boku goracych gazow i uszkodzenie lub zapalenie sie pobliskich przed-
miotow (np. blatu kuchennego, obramowania itp.).

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ naczynie cieptg wodg z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

+ Umiesci¢ naczynie na ptycie grzejnej. Zaleca sie uzycie obu pol grzejnych po jednej stro-
nie. Naczynie pasuje doskonale do ptyt grzejnych MaxiSense oraz Infinite.

+ Ustawi¢ maksymalng moc grzania jednego lub obu pdl grzejnych, aby szybko rozgrzaé¢
naczynie.

+ Zmniejszy¢ moc grzania po rozpoczeciu smazenia.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania
* Przed pierwszym uzyciem naczynia nalezy usung¢ z niego caty materiat opakowaniowy,
naklejki i folie.
+ Nalezy upewni¢ sie, ze naczynie nie zostato uszkodzone podczas transportu. Jesli jest
uszkodzone, nie nalezy go uzywac.

+ Nie uzywac naczynia, jesli ma uszkodzone uchwyty. Istnieje ryzyko odniesienia obrazen,
gdy uchwyty sg uszkodzone.

* Ryzyko poparzenia! Naczynie moze by¢ gorgce podczas uzywania (réwniez na brze-
gach).
& UWAGA!
Uwaga na gorace uchwyty! Podczas uzywania naczynia jego uchwyty moga by¢ gorace.
Podczas przenoszenia gorgcego naczynia zaleca sie uzywanie rekawic kuchennych.

& OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru! Nadmiernie rozgrzany olej lub ttuszcz moze bardzo tatwo ulec zapaleniu.



Konserwacja i czyszczenie

Prawidtowa obstuga

+ Nie uzywac ostrych sztu¢cow ani topatek z ostrym brzegiem lub wykonanych z twardych
materiatéw (stali nierdzewnej, aluminium, ceramiki) do przewracania lub zdejmowania
smazonych potraw! Zaleca sie uzywanie drewnianych przyboréw kuchennych. Uchroni to
przed uszkodzeniem powtoki zapobiegajacej przywieraniu.

+ Nie uzywac naczynia jako powierzchni roboczej lub miejsca do przechowywania.

+ Produkt mozna stosowac wytgcznie na indukcyjnych ptytach grzejnych. Nie nadaje sie do
promiennikowych urzadzen grzejnych. Gorgce powierzchnie promiennikowych ptyt grzej-
nych spowodujg uszkodzenie powtoki naczynia!

* Nie rozgrzewa¢ nadmiernie naczynia! Moze to spowodowac¢ uszkodzenie powtoki zapo-
biegajacej przywieraniu i zapalenie sie oleju lub tluszczu.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Naczynie nalezy wyczysci¢ po kazdym uzyciu.

Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

Do czyszczenia uzywac wody z dodatkiem mydta i miekkiej szczotki lub gagbki.
Ostre przedmioty i cierne Srodki czyszczace moga uszkodzi¢ naczynie.

Nie zaleca sie mycia naczynia w zmywarce.

& OSTRZEZENIE!
Ze wzgladdw bezpieczenstwa zabrania sig czyszczenia naczynia parg i myjkami wysokocis-
nieniowymi.



Descrigdo do produto

DESCRICAQ DO PRODUTO

/N

Maxisense Plancha Grill ¢ um produto de elevada qualidade em aluminio com um revesti-
mento durdvel anti-aderente.
A sua base plana torna-a adequada para utilizagdo em placas vitroceramicas de indugéo.

ADVERTENCIA

N&o utilizar em anéis de gas! Podem libertar-se gases quentes como resultado da dimensao
da placa e danificar ou incendiar itens na proximidade (por exemplo, superficies de traba-
lho, envolvente, etc.).

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Limpe o acessorio com dgua morna e um produto de limpeza antes da primeira utilizagao.

UTILIZACAO DIARIA

¢ Coloque a placa na superficie de cozedura. Recomenda-se a utilizagdo de ambas as zonas
de aquecimento de um lado. A placa pode também ser utilizada em superficies de coze-
dura MaxiSense/Infinite.

¢ Regule a definicdo mais elevada para um ou ambas as zonas para aquecer rapidamente a
placa.

¢ Diminua a regulacdo para continuar a cozinhar.

Seguranca durante o funcionamento

® Retire todo o material de embalagem, etiquetas e revestimentos da placa antes de a utili-
zar pela primeira vez.

o Certifique-se de que a placa ndo esta danificada devido ao transporte. Ndo utilizar se es-
tiver danificada.

® Nio utilizar a placa quando as pegas estiverem danificadas. Risco de ferimentos se as
pegas partirem.

® Perigo de queimaduras! A placa pode estar quente durante o funcionamento, assim co-
mo as extremidades.

CUIDADO
Pegas quentes! Se a placa estiver em funcionamento as pegas também podem estar quen-
tes. Utilize pegas para o forno quando deslocar a placa quente.

ADVERTENCIA
Perigo de incéndio! Gorduras e 6leos demasiado quentes podem inflamar muito rapida-
mente.



Manutengio e limpeza

Funcionamento correcto

o Nao utilize talheres afiados ou raspadores fabricados com materiais afiados ou rigidos
(ago inoxidavel, aluminio, cerdmica) para virar ou retirar o alimento cozinhado! Reco-
menda-se a utilizacdo de utensilios de cozinha em madeira. Tal ira proteger o revesti-
mento anti-aderente.

® Nao utilize a placa como superficie de trabalho ou armazenamento.

e Utilizar apenas com sistemas de aquecimento por inducado. Nao utilizar em aparelhos
com aquecimento radiante. Superficies quentes de aquecedores radiantes irdo danificar o
revestimento!

¢ Nao sobreaquecer a placa! Tal pode danificar o revestimento anti-aderente e potenciar a
inflamacéo de quaisquer ¢leos ou gorduras.

MANUTENCAO E LIMPEZA

Limpe a placa apds cada utilizacao.

Utilize sempre a placa com a base limpa.

Para limpar utilize 4gua quente com sab4o e uma escova ou esponja suave.
Objectos afiados e detergentes abrasivos irdo danificar a placa.

A lavagem na maquina nao é recomendada.

& ADVERTENCIA
Por motivos de sequranca, ndo limpe a placa com dispositivos de limpeza a vapor ou a alta
pressao.



Descrierea produsului

D

DESCRIEREA PRODUSULUI

/N

Maxisense Plancha Cirill este un produs de inalta calitate realizat din aluminiu cu o supra-
fata durabila non-aderenta.
Baza dreapta o face adecvata pentru utilizarea la plitele vitrocermaice cu inductie.

AVERTIZARE

Nu se foloseste la ochiurile pe gaz! pot scépa gaze fierbinti ca urmare a dimensiunii vasului
si se pot deteriora sau da foc la obiectele inconjuratoare (de ex. suprafata tigaii wok, impre-
jurimi etc.).

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tnainte de prima utilizare curatati vasul de gatit cu solutie cu apa calda si agent de curatare.

UTILIZAREA ZILNICA

+ Puneti vasul de gatit pe plita. Se recomanda utilizarea ambelor zone de gatit de pe o par-
te. Vasul de gatit este perfect pentru utilizare impreuna cu plitele MaxiSense/Infinite.

+ Pentru a incalzi rapid vasul, setati una sau ambele zone de gatit pe valoarea maxima.
+ Pentru a continua gatitul reduceti valoarea temperaturii.

Siguranta pe durata functionarii

/N
/N

+ Indepértati toate ambalajele, etichetele si straturile de protectie de pe vesel3, inainte de
prima utilizare.

+ Verificati daca vasul de gatit a fost deteriorat in timpul transportului. Nu-| utilizati in cazul
in care este deteriorat.

+ Nu utilizati vasul de gatit daca manerele sunt deteriorate. in cazul ruperii acestora va ex-
puneti unui pericol de vatamare.

+ Pericol de arsuri! Vasul de gatit poate fi fierbinte in timpul utilizarii, chiar si pe margini.
ATENTIE

Manere fierbinti! Daca vasul de gatit este in curs de utilizare, manerele pot fi fierbinti. Cand
manevrati vase de gatit fierbinti utilizati o laveta de bucatarie.

AVERTIZARE
Pericol de incendiu! Grasimile si uleiurile supraincalzite se pot aprinde foarte usor.

Utilizarea corecta

+ Pentru a intoarce sau extrage alimentele gatite nu utilizati tacdmuri sau raclete ascutite,
produse din materiale ascutite sau dure (otel inox, aluminiu, ceramica). Recomandam uti-
lizarea ustensilelor de gatit din lemn. Astfel va fi protejat stratul anti-aderent.

+ Nu utilizati vasul de gatit ca suprafata de lucru sau de depozitare.



Ingrijirea si curatarea

A se utiliza exclusiv pentru sisteme de gatit prin inductie. A nu se utiliza pe aparate ce
radiaza caldura. Suprafetele fierbinti sau radiatoarele deterioreaza stratul anti-aderent!

+ Nu supraincalziti vasul de gatit! Stratul anti-aderent se poate deteriora, iar eventualele
uleiuri sau grasimi din vas se pot aprinde.

INGRIJIREA S| CURATAREA

Curatati vasul de gatit dupa fiecare intrebuintare.

Intotdeauna utilizati vase de gatit cu fundul curat.

Pentru curatare, utilizati apa cu sapun si o perie sau un burete moale.
Obiectele ascutite si agentii de curatare abrazivi deterioreaza vasul de gatit.
Nu recomandam utilizarea unei masini de spalat vase.

& AVERTIZARE
Pentru siguranta dvs. nu curatati vasul de gatit cu suflante cu aer actionate cu abur sau cu
aparate de curatat cu presiune inalta.



Onvcatne uapenus

D

OMNMWCAHWE U3OENUA

AN

punb "Mnanya" (McnaHcKWiA rpunb-NPoTHUBEHB) cepun Maxisense (MakcuceHc) — BbICOKOKa-
YeCTBEHHOE M3Jenue 13 antoMUHNS C M3HOCOCTOMKMM aHTUNPUrapHBIM MOKPLITUEM.

Ero nnockoe ocHoBaHWe No3BONSET UCMOMb30BaTh EM0 CO CTEKIOKEPAMUYECKUMM NHAYK-
TUBHBIMW BapOYHbLIMI MAHENSMK.

BHAMAHWE!

He u1cnonb3oBaTh Ha ra3oBbix koHdopkax! Mo npuunHe GonbLuoro pasmepa npucrnocobne-
HUsi TopsiYMe CTPYM rasa MOryT BLIPLIBATLCS W MOBPEXAATL UMW NOMXUraTh CoceaHe 06b-
€KThbl (CTONELUHULYY, OKpY)KatoLMe NpeaMeThl U T.4.).

NEPEA NEPBbIM UCTMONb30BAHMEM

I'Iepen nepBbIM UCMNOJTIb30BAHMEM BbIMONTE NPUHaA1eXHOCTb Tennown Bogon ¢ MOOLLUM
CpeacTBoOM.

EXXEQHEBHOE UCIOJTIb3OBAHUE

+ [lomecTute npucnocobreHne Ha BapouHy NOBEPXHOCTL. PekoMeHayeTcs BknoyaTh 0be
KOHChOPKM Ha OAHO CTOPOHE NOBEepPXHOCTK. [laHHOe npucnocobneHne npekpacHo noaou-
[EeT 4719 MCTONb30BaHNUs Ha BapoYHbIX NaHensx cepun MaxiSense / Infinite (MakcuCeHc /
WHDUHAT).

+ [lns GbicTporo pasorpeBa npucnocobneHns 3aganTe MakCUManbHY0 MOLLHOCTb OZHOW
Unn 0Bonx KOHGOPOK.

* Y706bl NPOLOMKATL NPUFOTOBNEHWUE, YMEHBLUMTE MOLLHOCTb.

BesonacHoCTb BO Bpems aKcnnyarauuun

+ [lepen Havyanowm akcnnyaTauun npubopa yaanuTe C Hero BCe 3NeMEeHTbI YNakoBKM, Ha-
KIenKA 1 NAEHKY.

+ YBeauTecs, 4To npucnocobneHne He Bbino NOBPEXAEHO BO BPEMS TPAHCMOPTMPOBKM. B
cryyae NoBPEXAEHUS He UCTIONb3YITE €ro.

+ He ucnonb3yite npucnocobneHmne, ecnm ero pyykn NoBpexaeHsl. ECiv pyyku cromabl,
CYLLECTBYET PUCK NMOMYYEHUS TPaBMbI.

* CyLLLeCTByeT 0NacHOCTb Nony4yeHus oxoros! Bo BpemM4A NCnonb3oBaHKA Kpaa npucnoco-
OneHus TaKke MOryT HarpesaTbCA.

MPEOYNPEXAEHUE!
opsiumne pyykm! Mpn paboTe NprcnocobneHns pyyku MOryT CUNbHO HarpeBaTtbes. [1ns ne-
PEHOCKW ropsiyero NpucnocobneHns UCnomnb3ynTe KyXOHHbIE MPUXBATKN.

BHAMAHUE!
OnacHocTb Bo3ropanmallleperpeThbiii up 1 pacTUTENLHOE MACTO NErko BOCMNaMEHOTCS.



YX0A 1 oumcTka

lMpasuna akcnnyarawum

¢ He ucnonb3yiite ocTpble cTonoBble Mpubops! 13 TBEpAbIX MATEPUANOB (HEpXaBetoLas
CTarb, anOMWUHUIA, Kepamika) s NepeBopaYnBaHns 1 CHATUS MPOAYKTOB C MPUCMOCO-
Brenms! PekomeHayem ucnonb3oBaTh 4EPEBSAHHbIE KYXOHHbIE MPUHAANEXHOCTW. OTO
NpeaoTBPaTMT NOBPEXAEHNE aHTUMPUTaPHOTO MOKPLITUS.

+ He ucnonb3yite npucnocobneHmne B kayecTse paboyen NoOBEPXHOCTH MM NOACTABKM
nog Kakue-nnbo npegmeTbl.

* Wcnonb3yiiTe ToMbKO C CCTEMaMM WHAYKTUBHOMO Harpesa. He ncnomnb3osath ¢ Tenmnous-
nyyaromn npubopamu. opsyas NOBEPXHOCTb TEMNOM3NyYaTenen MOXeT NOBPEanTL
NoKpbITHE!

+ He neperpesaiite npucrnocobneHne! 3To MOXeT NPUBECTY K MOBPEXAEHNIO aHTUNpUrap-
HOTO MOKPbITUS, @ HAXOAALLMECS Ha HEM XMPbI M Macria MOryT BOCTIAMEHUTLCS.

yXoa 1 OUMNCTKA

MMpucnocobneHne HeobxoAnMMO MbITb MOCNE KAaX[0ro UCMONb30BaHUS.

Cregute 3a Tem, 4TobbI gHULLE NpyucnocobneHus Bcerga bbino YNCTLIM.

[ns MbITbS MCNONB3YNTE FOPSYYHO MbIMbHYI0 BOAY C MATKOM LLETKOM UK yOKOMA.

Octpble npeameTbl M abpasnBHble YMCTALLME CPEACTBA MOTYT NOBPEANTb npucrocobneHue.
Vicnonb3oBaHre NOCYAOMOEYHON MaLLMHbI HE PEKOMEHAYETCS.

& BHMMAHUE!
Mo coobpaxeHnam 6e30nacHOCTM 3anpeLeHa O4MCcTka NpUCnocoBEHNs OT 3arpsI3HEHNN C
MOMOLLbIO NAPOCTPYMHbIX annapaToB WK YCTPOCTB MOWMKM N0 AaBNEHNEM.

[aTta npon3BOACTBa AHHOMO M34enus yka3aHa B CEpUNHOM
Homepe (serial number), rae nepsas umdgpa Homepa
COOTBETCTBYET nocrneaHen undpe roga npomM3BoacTBa, BTopas
1 TPeTbA Undpbl HOMepa — NOPAAKOBOMY HOMEPY HeAEenw.
Hanpumep, cepuiiHbliin Homep 11012345 o3HavaeT, 4To nsgenve
npou3sBeaeHo Ha aecaton Heaene 2011 ropa.




Onuc nponseopa

SRS

Onnc NPOM3BOMA

AN

Maxisense Plancha Grill je Bucoko kBanuTeTaH npou3Boa HanpasrbeH Of anyMuHujyma u
npemasaH TpajHUM HenenrbUBMM CrojeM.

HberoBo paBHO AHO ra YMHM NOTO4HMM 3a KopuLLhere Ha CTaKNeHO-KepaMUIKUM MHOYKLWO-
HUM nnoyama.

YMO3OPEHE

HemojTe ra kopucTuTi Ha racHum puHrnama! Bpeo rac moxe ga npofe 36or mare noBpLLm-
He NMocyae 1 4a OLWTeTH UnK 3ananu npegMete y 6nmanHK (HNP. pagHe NoBPLUKMHE, OKOMUHY
ucn.).

MPE MPBE YNOTPEBE

OuncTuTe npubop 3a KyBarke TOMMOM BOLOM M CPEACTBOM 3a Yniuhetbe npe npse ynoTpe-
oe.

CBAKOOHEBHA YNOTPEBA

+ [locrasute nocyay Ha puHrny. MNpenopyyyjeMo aa kopuctute obe rpejHe 30He Ha jefHOj
cTpaHu. Mocyaa ce Moxe caBpLLeHo kopucTuTi Ha MaxiSense/Infinite puHrnama.

* Ykrbyuute 0be 30He Ha Hajjaye aa bu ce nocyaa 3a Kyeawe 6p3o yrpejana.
+ CmatuTe Temnepatypy aa bucte HaCTaBuUnM ca KyBar-eM.

besbegHocT TokoM paaa

AN
AN

* YknoHuTe amGanaxy, HanenHuLe 1 nogMeTaye ca nocyze npe npee ynotpebe.

* YBepuTe ce fa nocyaa 3a Kyake Huje owwTeheHa ycnea TpaHcnopta. HemojTe je kopu-
CTUTY aKko je owTeheHa

+ HemojTe KopuCTUTM Nocyy 3a KyBake ako cy pyyke owwTeheHe. AKO je pyyka CnoMIbeHa,
MoCTOju PU3MK Of NoBpeae

+ Puauk og onekoTuHa! Mocyaa 3a KyBatbe MOXe MocTaTi Bpena TOKOM paaa, na v no msu-
Lama.

NAXHA
Bpene pyuke! [lok kopuctuTe nocyay, pyyke mory fia 6yay Bpene. KopucTute kpny 3a 3a-
LUTUTY Kaga BPeny nocyLy BaauTe U3 pepHe

YNO3OPEKE
OnacHocr og noxapa! MacHohe 1 yrba Mory a ce 3arpejy 3a TpeH Oka W a npcHy.

MpaBUNHO ynpaBrbakke anapaTom

*+ HewmojTe ga kopucTuTe owTap npubop 3a jeno unu CTpyraye HanpasrbeHe 0f, OLUTPUX U
4BPCTUX MaTepujana (Hephajyher yenuka, anymmHujyma, Kepammnke) 3a okpeTare Unm



Hera n uniwhetrse

Bafetbe npunpembeHe xpae! Mpenopyyyjemo kopuwhere apeeHor npubopa. To he aa
3alWTUTW HenenrbWBK Coj.

* He kopuctute 0Baj ypehaj kao 0brnyHo nocyhe unm 3a ognarare CTapu.
+ KopucTtute camo Ha MHAYKUM|CKUM rpejHuM cucTemmuma. HemojTe KopucTuTi Ha yeujaHnm
rpejHum noBspLuMHaMa. Bpene noBpLUMHE YCujaHUX rpejHUX NoBpLUMHa owTeTuhe npemas!

*+ Hewmojte ga nperpejete nocyay! Ha oBaj HauuH HenensbMBK CNOj M CBa Yyiba 1 MacHohe
MOry fja ce 3anarne.

HEFA N YULIREHE

Mpubop Tpeba uncTUTU HaKoH CBake ynoTpebe.

YBek kopucTuTe nocyhe ca YMCTOM LOHOM MOBPLUMHOM.

3a ynwherse kopuctute BpyRy canyHuLy 1 MekaHy YeTKy uim cyHRep.

OwTpu npeameTvt 1 abpasnBHa CpeAcTBa 3a Ymiiherse Mory Aa owwTeTe npubop.
He npenopy4yyjemo Bam fa KOpUCTUTE MaLLKHy 3a npatse nocyha.

& YMNO3OPEHE
Paau Balwe 6e36e4HOCTH, HEMO]TE YUMCTUTI NPUOOP NAPHUM YMCTauMMa HUTU ypefajuma 3a
unwherbe Nopg BUCOKUM MPUTUCKOM.



Popis vyrobku

L SK

POPIS VYROBKU

/N

Gril Maxisense Plancha je $pickovy produkt vyrobeny z hlinika s trvanlivou neprilnavou
vrstvou.
Jeho plocha zakladia ho preduréuje na pouzitie na sklokeramickych indukEnych paneloch.

VAROVANIE }

NepouZivajte ho na plynovych horakoch. Z dévodou velkych rozmerov hrnca méze dojst’ k
uniknu horticeho plynu a poskodeniu blizko stojacich predmetov (napr. pracovnej dosky, ob-
lozenia a pod.)

PRED PRVYM POUZITIM

Kuchynsky riad pred prvym pouZitim umyte teplou vodou a umyvacim prostriedkom.

KAZDODENNE POUZIVANIE

+ Kuchynsky riad poloZte na varnd plochu. Odporii¢ame pouzit' obidve varné zény na jed-
nej strane. Tento kuchynsky riad mozete vynikajuco vyuzit' na varnych paneloch Maxi-
Sense alebo Infinite.

+ Nastavte najvy3ssi vykonovy stupef pre jednu alebo obidve zény, aby sa kuchynsky riad
rychlo zohrial.

+ Znizte vykon a pokraCujte vo vareni.

Bezpecnost pocas prevadzky

+ Pred prvym pouzitim odstrarite z vyrobku vSetky obaly, nélepky a félie.
+ Skontrolujte, i sa kuchynsky riad po¢as prepravy neposkodil. Ak je poSkodeny, nepouZi-
vajte ho.

+ Kuchynsky riad nepouzivajte, ak ma poSkodené rukovate. Ak su poSkodené rukovate,
hrozi riziko poranenia.

* Hrozi nebezpetenstvo, ze sa popalite! Kuchynsky riad mdze byt poCas prevadzky horuci
aj na okrajoch.

POZOR
Hordce rukovate! Ak pouzivate kuchynsky riad, rukovéate mézu byt horlce. Pri manipulacii s
hortcim kuchynskym riadom pouzite chAapku.

VAROVANIE 5
Hrozi nebezpegenstvo poziaru! Prehriate tuky a oleje sa mézu velmi rychlo vznietit.



Osetrovanie a Cistenie

Spravne pouzivanie

+ Na otacanie alebo vyberanie pokrmu nepouZzivajte ostry pribor ani kuchynské nastroje
vyrobené z ostrych alebo tvrdych materialov (z nehrdzavejlcej ocele, hlinika, keramiky).
Odporucame pouzivat’ drevené kuchynské pomédcky. Tym sa ochrani neprilnava vrstva.

+ Kuchynsky riad nepouzivajte ako pracovny alebo odkladaci povrch.

+ Pouzivajte ho len na indukEnych ohrevnych zariadeniach. Nepouzivajte ho na salavych
ohrevnych zariadeniach. Hortice povrchy salavych ohrevnych zariadeni poskodia po-
vrchovu vrstvul

+ Kuchynsky riad neprehrievaijte! MoZe sa tym poskodit neprilnava vrstva a mozu sa vznie-
tit’ tuky alebo oleje.

OSETROVANIE A CISTENIE

Kuchynsky riad oCistite po kazdom pouziti.

Dbajte na to, aby bola dolna Cast’ kuchynského riadu vzdy Gista.

Na Cistenie pouZivajte horticu vodu so saponatom a mékku kefku alebo handriéku.
Ostré a drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky poskodia kuchynsky riad.
Neodpori¢ame pouzivat umyvacku riadu.

& VAROVANIE
Z bezpecnostnych dévodov necistite kuchynsky riad pridom pary ani vysokotlakovym Cistia-
cim zariadenim.



Opis izdelka

L SLJ
OPIS IZDELKA
Zar Maxisense Plancha je visokokakovosten izdelek iz aluminija s trajnim premazom proti
prijemaniju.
Zaradi ravnega dna je primeren za uporabo na steklokeramicnih indukcijskih plos¢ah.
& OPOZORILO!
Ne uporabljajte ga na plinskih gorilnikih! Pri tem lahko zaradi velikosti posode uhajajo vro€i
plini in poSkodujejo ali vzgejo bliznje predmete (npr. delovne povrsine, okolico itd.).
PRED PRVO UPORABO
Pred prvo uporabo operite posodo s toplo vodo in Cistilnim sredstvom.
VSAKODNEVNA UPORABA

+ Posodo polozite na kuhalis¢e. Priporoeno je, da uporabite obe kuhali$¢i na eni strani.
Posodo lahko uporabljate na kuhalis¢ih MaxiSense / Infinite.

+ Nastavite najvijo nastavitev za eno ali obe kuhali§¢i, da hitreje segrejete posodo.
+ Med peko znizajte nastavitev.

Varnost med delovanjem

* Pred prvo uporabo s posode odstranite vso embalazo, nalepke in folijo.

+ PrepriCajte se, da se posoda med prevozom ni poSkodovala. Ne uporabljajte je, Ce je po-
Skodovana.

+ Ne uporabljajte posode, &e ima poskodovane roéaje. Ce so ro&aji zlomljeni, obstaja ne-
varnost poskodb.

+ Nevarnost opeklin! Posoda se lahko med uporabo moéno segreje tudi na robovih.

& PREVIDNOST!
Vro€i ro&aji! Med pripravo hrane se lahko segrejejo tudi ro&aji posode. Pri premikanju vroce
posode uporabite krpo.

& OPOZORILO!
Nevarnost pozara! Pregreta maScoba in olje se lahko zelo hitro vzgeta.

Pravilno delovanje

+ Hrane v posodi ne meSajte ali obraCajte s priborom ali strgali, izdelanimi iz ostrih ali trdih
materialov (nerjavece jeklo, aluminij, keramika)! Priporo¢amo uporabo lesenega kuhinj-
skega pribora. Tako ne boste poSkodovali premaza proti prijemanju.

+ Posode ne uporabljajte kot delovno povrsino ali za odlaganje.

+ Uporabljajte samo indukcijski sistem ogrevanja. Ne uporabljajte na standardnih grelnih
napravah. VroCe povrSine standardnih Zarecih grelnikov bodo poSkodovale premaz!



VzdrZevanje in Cisenje

* Ne pregrejte posode! To lahko poskoduje premaz proti prijemanju in olja ali masc¢obe se
lahko vzgejo.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Posodo ocistite po vsaki uporabi.

Vedno uporabljajte posodo s gistim dnom.

Za CisCenje uporabljajte vro¢o milnico in nezno krtaco ali gobo.
Ostri predmeti in abrazivna istilna sredstva poSkodujejo posodo.
Ne priporo¢amo uporabe pomivalnega stroja.

OPOZORILO!

Pri is¢enju posode zaradi varnosti ne uporabljajte parnih Eistilnikov ali visokotlaénih naprav.



Descripcion del producto

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

/N

Maxisense Plancha Grill es un producto de alta calidad hecho de aluminio con revestimien-
to antiadherente duradero.
Su base plana permite la utilizacion con placas vitroceramicas de induccion.

ADVERTENCIA

iNo debe utilizarse en cocinas de gas! Pueden emitirse gases calientes como consecuencia
del tamano del utensilio de cocina y dafar o incendiar los elementos (superficies de trabajo,
alrededores, etc.) cercanos.

ANTES DEL PRIMER USO

Limpie el utensilio de cocina con agua templada y detergente antes del primer uso.

USO DIARIO

¢ Coloque el utensilio de cocina en la encimera. Es recomendable utilizar las dos zonas de
calor de un lado. Este utensilio puede utilizarse perfectamente en encimeras MaxiSense /
Infinite.

® Ajuste el valor maximo en una o0 ambas zonas para calentar rapido el utensilio.
® Reduzca del ajuste para seguir cocinando.

Seguridad durante el funcionamiento

e Retire todo el material de embalaje, adhesivos y ldminas de proteccion de los utensilios
de cocina antes del primer uso.

o Asegurese de que el utensilio de cocina no ha sufrido dafios durante el transporte. No lo
utilice si esta dafiado

¢ No utilice el utensilio de cocina si las asas estan dafadas. Hay riesgo de lesiones si las
asas estan rotas.

* Riesgo de quemaduras! El borde del utensilio de cocina también puede estar caliente
durante su uso.

PRECAUCION
iAsas calientes! Mientras se usa el utensilio, las asas pueden estar calientes. Utilice un pafio
para horno al mover el utensilio caliente

ADVERTENCIA
iPeligro de incendio! Las grasas y los aceites demasiado calientes pueden prenderse rapida-
mente.



Mantenimiento y limpieza

Funcionamiento correcto

* iNo utilice objetos afilados ni espatulas de material duro o afilado (acero inoxidable, alu-
minio, ceramica) para voltear o remover los alimentos! Recomendamos utensilios de co-
cina de madera. Asi protege el revestimiento antiadherente.

¢ No utilice el utensilio de cocina como superficie de trabajo o almacenamiento.
o Utilicelo solo para sistemas por induccion. No lo utilice en aparatos de calor radiante. Las
superficies radiantes calientes dafian el revestimiento.

¢ iNo sobrecaliente el utensilio de cocina! Puede dafar el revestimiento antiadherente y el
aceite o la grasa pueden incendiarse.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Limpie el utensilio después de cada uso.

Utilice siempre recipientes cuya base esté limpia.

Para limpiar, utilice agua jabonosa y un cepillo 0 una esponja suaves.

Los productos de limpieza corrosivos y abrasivos dafian el utensilio de cocina.
Recomendamos no utilizar lavavajillas.

& ADVERTENCIA
Por razones de seguridad, no limpie el utensilio de cocina con limpiadores de vapor ni a alta
presion.



Produktbeskrivning

PRODUKTBESKRIVNING

Maxisense Plancha-grill 4r en hogkvalitetsprodukt gjord i aluminium med héllbar teflonbe-
ldggning.
Dess platta botten gor den lamplig fér anvdndning pé glaskeramikhallar med induktion.

& VARNING

Anvidnd inte produkten pé gasringar! Heta gaser kan ldcka ut som en foljd av storleken pd
kokkarlet och skada eller antinda foremal i ndrheten (t.ex. arbetsytor, omgivningar osv.).

INNAN MASKINEN ANVANDS FORSTA GANGEN

Rengor kokkarlet med varmt vatten och ett milt rengéringsmedel fore forsta anvandningen.

DAGLIG ANVANDNING

o Sitt kokkdrlet pa héallen. Man bor anvdnda bada kokzonerna pé ena sidan. Kokkérlet pas-
sar perfekt pa MaxiSense-/Infinite-héllar.

e Stéll in hdgsta instéliningen for ena eller bdda zonerna for att vdrma upp kokkarlet
snabbt.

e Sink instdllningen for att fortsdtta laga mat.

Sakerhet under anvandning

® Ta bort allt forpackningsmaterial, dekaler och folier fran kokkéarlet fore anvandning.

o Kontrollera att kokkarlet inte har skadats under transporten. Far ej anvandas om det ar
skadat.

® Anvidnd inte kokkdrlet om handtagen dr skadade. Risk for skador om handtagen &r trasi-
ga
o Risk for brannskador! Kokkéarlet kan bli hett under anvdndning dven pa kanterna.
& FORSIKTIGHET

Heta handtag! Om kokkéarlet anvdnds kan handtagen bli heta. Anvédnd grythandske nar du
flyttar det heta kokkérlet

& VARNING

Brandrisk! Alltfér heta fetter och oljor kan snabbt anténdas.

Korrekt anvandning

e Anvidnd inte vassa knivar eller skrapor gjorda for vassa eller harda material (rostfritt stal,
aluminium, keramik) for att vinda pa eller ta bort livsmedlet som tillagas! Vi rekommen-
derar koksredskap i trd. Detta skyddar teflonbehandlingen.

o Anvand inte kokkarlet som arbets- eller avlastningsyta.



Underhall och rengdring

® Anvand endast pa induktionsvarmesystem. Anvand inte pd elspisar. Heta ytor pé elspisar
skadar beldaggningen!

e Overhetta inte kokkarlet! Detta kan skada teflonbeldggningen och oljor eller fett kan an-
tdndas.

UNDERHALL OCH RENGORING

Rengor kokkarlet efter varje anvandningstillfalle.

Anvand alltid kokkarl med ren botten.

Rengdr med varmt vatten och handdiskmedel och en mjuk borste eller svamp.
Vassa foremal och repande rengéringsmedel skadar kokkarlet.

Vi rekommenderar att woken inte diskas i diskmaskin.

VARNING
Av sdkerhetsskal far kokkdrlet inte rengéras med &ng- eller hdgtryckstvatt.



Urdin tanimi

@

URUN TANIMI

/N

Maxisense Plancha Izgara, dayanikli yapismaz kaplamali aliminyumdan imal edilmis yik-
sek kaliteli bir Griindr.
Diiz tabani sayesinde cam seramik endiiksiyon ocaklarda kullanilabilir.

UYARI
Gazli ocaklarin (izerinde kullanmayin. Kabin boyutu nedeniyle sicak gazlar kagabilir ve ya-
kindaki mallara (tezgahlar, etrafindakiler vs.) zarar verebilir ya da yakabilir.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Pisirme kabini ilk kez kullanmadan énce sicak su ve temizleme maddesi ile temizleyin.

GUNLUK KULLANIM

+ Pisirme kabini ocagin (izerine yerlestirin. Her iki 1sitma bdlgesinin bir tarafta kullaniimasi
onerilmektedir. Pisirme kabi MaxiSense / Infinite ocaklarda mikemmel bigcimde kullanila-
bilir.

+ Pisirme kabini hizla isitmak igin bir ya da her iki bolge icin en ylksek ayari segin.

+ Pisirmeye devam etmek i¢in ayari diisirin.

Kullanim esnasinda giivenlik

/N
/N

+ Kullanmaya baslamadan &énce, tim ambalajlari, etiketleri ve tabakalari pisirme kaplarin-
dan cikarin.

+ Pisirme kabinin nakliye sirasinda hasar gérmemis oldugundan emin olun. Hasar gérmiis-
se kullanmayin

+ Saplari zarar géren pisirme kaplarini kullanmayin. Saplar kirik oldugunda yaralanma riski
bulunmaktadir

+ Yanma tehlikesi! Calisma sirasinda pisirme kabinin kenarlari da sicak olabilir.
DIKKAT

Saplar sicaktir! EGer pisirme kabi kullaniliyorsa, saplari sicak olabilir. Sicak pisirme kabini
tasirken firin bezleri kullanin

UYARI
Yangin riski! Asiri 1sinan bitkisel ve hayvansal yaglar ¢ok ¢abuk alev alabilir.

Dlizgiin ¢alisma

+ Pisirilmis dgeleri cevirmek ya da ¢ikartmak icin keskin catal-bigak ya da keskin ya da sert
malzemeden yapilmis (Paslanmaz gelik, Aliminyum, Seramik) kaziyicilar kullanmayin!
Tahta pisirme araglari kullanmanizi éneriyoruz. Bu durum, yapismaz kaplamayi koruya-
cakir.



Bakim ve temizlik

+ Pisirme kabini bir calisma tezgahi veya bir esya koyma masasi gibi kullanmayin.

+ Yalnizca endiksiyon isitma sistemlerinde kullanim igindir. Radyan isitmali cihazlarda kul-
lanmayin. Radyan isiticilarin sicak ylizeyleri, kaplamaya zarar verecektir!

+ Pisirme kabini asiri 1sitmayin! Bu islem, yapismaz kaplamaya zarar verebilir ve kati veya
sivi yagdlar tutusabilir.

BAKIM VE TEMIZLIK

Her kullanimdan sonra pisirme kabini temizleyin.

Daima temiz tabanl pisirme kaplari kullaniniz.

Temizlemek icin sicak sabunlu su ve yumusak firca ya da siinger kullanin.
Sert ve asindirici temizlik maddeleri pisirme kabina zarar verir.

Bulasik makinesinde yikanmasini 6nermiyoruz.

& UYARI

Guvenliginiz igin pisirme kabini buhar basingli veya yiiksek basingli temizleyicilerle temizle-
meyin.
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Ipunb Maxisense Plancha Grill € BUCOKOSIKICHAM NPOAYKTOM, BUrOTOBMEHUM 3 antOMiHito, 3i
CTilKIM @HTUMPUrapHUM MNOKPUTTSIM.

Voro nnocka ocHoBa pobuTb MOXITMBUM BUKOPUCTAHHS LibOTO PUITHO Ha CKITOKEPaMIYHUX iH-
LYKUINHWX BapuibHUX NOBEPXHSAX.

& MonepemkeHHs!
3a60pOHAETLCA KOPUCTYBATMCH FPUNEM Ha ra3oBuX KoHdopkax! Moxe cTaTUCh BUTIKaHHS

rapsiynx rasis B pesynbTaTi po3Mipy AaHoro rpunsi abo 3aropsiHHsi po3TaLLoBaHuX Nopyy
npegMeTiB (Hanpuknag, pobouYnx NOBEPXOHb, OTOUYUMX MeDNIB TOLLO).

NEPEQ NEPWWM KOPUCTYBAHHAM

Mepen NepLUIMM BUKOPUCTAHHAM NOMWITE NOCYA TENMO BOAOIO i3 32C0BOM ANs MUTTSA NoC-
yay.

LOAEHHE KOPUCTYBAHHA

+ [locTaBTe rpunb Ha BapunbHY NOBEPXHIO. PEKOMEHOYETLCSA KOPUCTYBATUCL ABOMA 30Ha-
MU HarpiBaHHs Ha O4HiN CTOpOHi. Liel rpunb igeanbHo niaxoanTb AN BAKOPUCTaHHS Ha
BapunbHUX noeepxHsax MaxiSense / Infinite.

+ BCTaHOBWTb HalBMLLMIA PiBEHD HarpiBaHHs OAHiei @00 ABOX 30H FOTYBaHHS ANS LUBUAKO-
ro HarpiBaHHs rpuns.

¢ LL|o6 npogoBXuUTH rOTyBaHHS, 3HU3bTE PiBEHb HArpiBaHHS.

TexHika 6e3neku nig yac poboTtu

+ [lepLu Hix NOYMHATL KOPUCTYBATUCS NPUNAZOM, BUAAMNITL YCe NaKyBaHHS, PeKnamHi eTu-
KETKW Ta 3aXMCHi NMiBK.

* YNeBHITbCS, WO rpuib He NOLUKOAXKEHO Nif Yac TPAHCMOPTYBaHHS. Y BUNAAKY BUSIBMEHHS
ByAb-KIX NOLUKOMKEHb HE KOPUCTYITECH TPUNEM.

¢ He kopucTyiiTech rpunem 3 NOLKOAXKEHUMI pyykamu. Y BUNaaKy BignamyBaHHs pyyoK ic-
HYE PWU3NK TPaBMYyBaHHS.

* Hebesneka oTpumanHs oniky! ['punb i HaBITb 1Oro Kpai MOXyTb 6yTV rapsumm nig Yac po-
Botu.

& O6epexHo!

apsyi pyyku! Pyyku rpunst MOXyTb HarpisaTuck nig yac moro po6otu. Mpu nepecysaHHi ra-
PSYOTO FPUIIO KOPUCTYITECH PyKaBUYKaMM.

& MonepemkeHHs!
Hebe3neka noxexi! Posirpiti xupu Ta onis Ayxe LWBMAKO CnanaxytoTb.



fornsia Ta uncTka

lMpasunbHa excnnyaradis

* He kopucTyiiTecb rocTpumu CTOMOBUMM Npunagamu abo wkpebkamu 3 roctpux abo Teep-
JMX MaTepianis (Hepxxagitoya cTarb, anloMiHii, kepamika) Ans nepeBepTaHHs abo 3HATTS
NPUroTOBNEHNX NPoayKTiB! PekoMeHayeMO KOPUCTYBATUCh AEPEB'aHUM npunagaam. Lie
3bepexe aHTUNPUrapHe NOKPUTTS.

* He BukopucToByiTe rpunb sk pobouy nosepxHto abo Ans 36epiraHHs peyeil.

* BukopucToByiTe rpunb nuwe Ans iHAYKUiRHWX CUCTEM HarpiBaHHs. He BukopucToByiTte
Ha npunagax, Lo HarpiBaloTbCs TENIOM BUNPOMIHIOBaHHS. ["apsdi noBepXHi NpOMEHeBMX
HarpisaviB NOLLKOMKYIOTb MOKPUTTS!

* He neperpisaiTe rpunb! Lie Moxe Npu3BecTn 4O NOLKOMKEHHS aHTUNPUrapHOTO MOKPUT-
TS Ta 3ananeHHs onii Y Xupis.

aornan TA YACTKA

YuCTiThb rpunb NICS KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

[Ho rpuns mae 6yTu 3aBXaM YUCTUM.

[inst 04NLLEHHS BUKOPUCTOBYITE rapsivy MUMbHY BOZY Ta M'SKY LUiTKY Yi ryoky.
locTpi npeameTy Ta abpasuBHi 3acobm 4151 YMLLEHHS MOLLKOASATH PUSb.

He pekomeHAYETbCA MATH MpUIb Y NOCYAOMUIAHIA MaLLMHI.

& MonepemkeHHs!
3 MipKyBaHb 6e3nekn 3aBG0POHAETLCA YACTUTY NpuUnaf CTPyMeHeM napu abo Bogoto nig Bu-

COKMUM TUCKOM.
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